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SAFETY INFORMATION
Thank you for purchasing this 
product (SWA-9250S).

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK. DO 

NOT OPEN.

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, 
DO NOT REMOVE THE COVER (OR BACK). NO USER-
SERVICEABLE PARTS ARE INSIDE. REFER SERVICING 

TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL. Refer to the 
table below for an explanation of symbols which may 

be on your Samsung product.
This symbol indicates that high voltage is 
present inside. It is dangerous to make any 
kind of contact with any internal part of 
this product.
This symbol indicates that this product has 
included important literature concerning 
operation and maintenance.
Class II product : This symbol indicates that 
it does not require a safety connection to 
electrical earth (ground).  
If this symbol is not present on a product 
with a power cord, the product MUST have 
a reliable connection to protective earth 
(ground).
AC voltage : This symbol indicates that the 
rated voltage marked with the symbol is 
AC voltage.
DC voltage : This symbol indicates that the 
rated voltage marked with the symbol is 
DC voltage.
Caution, Consult instructions for use : 
This symbol instructs the user to consult 
the user manual for further safety related 
information.

•	 The slots and openings in the cabinet and in the back 
or bottom are provided for necessary ventilation. To 
ensure reliable operation of this apparatus, and to 
protect it from overheating, these slots and openings 
must never be blocked or covered.
‒	 Do not place this apparatus in a confined space, 

such as a bookcase, or built-in cabinet, unless 
proper ventilation is provided.

‒	 Do not place this apparatus near or over a radiator 
or heat register, or where it is exposed to direct 
sunlight.

‒	 Do not place vessels (vases etc.) containing water 
on this apparatus. A water spill can cause a fire or 
electric shock.

•	 Do not expose this apparatus to rain or place it 
near water (near a bathtub, washbowl, kitchen 
sink, or laundry tub, in a wet basement, or near a 
swimming pool, etc.). If this apparatus accidentally 
gets wet, unplug it and contact an authorized dealer 
immediately.

•	 Do not overload wall outlets, extension cords or 
adaptors beyond their capacity, since this can result 
in fire or electric shock.

•	 Route power-supply cords so that they are not likely 
to be walked on or pinched by items placed on or 
against them. Pay particular attention to cords at the 
plug end, at wall outlets, and the point where they 
exit from the apparatus.

•	 To protect this apparatus from a lightning storm, 
or when it is left unattended and unused for long 
periods of time, unplug it from the wall outlet and 
disconnect the antenna or cable system. This will 
prevent damage to the set due to lightning and 
power line surges.

•	 Before connecting the AC power cord to the DC 
adaptor outlet, make sure the voltage designation 
of the DC adaptor corresponds to the local electrical 
supply.

•	 Never insert anything metallic into the open parts 
of this apparatus. Doing so may create a danger of 
electric shock.
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•	 To avoid electric shock, never touch the inside of this 
apparatus. Only a qualified technician should open 
this apparatus.

•	 Make sure to plug the power cord in until it is firmly 
seated. When unplugging the power cord from a wall 
outlet, always pull on the power cord’s plug. Never 
unplug by pulling on the power cord. Do not touch 
the power cord with wet hands.

•	 If this apparatus does not operate normally - in 
particular, if there are any unusual sounds or smells 
coming from it - unplug it immediately and contact 
an authorized dealer or service centre.

•	 Maintenance of Cabinet.
‒	 Before connecting other components to this 

product, be sure to turn them off.
•	 Be sure to pull the power plug out of the outlet if 

the product is to remain unused or if you are leaving 
the house for an extended period of time (especially 
when children, elderly, or disabled people will be left 
alone in the house).
‒	 Accumulated dust can cause an electric shock, 

an electric leakage, or a fire by causing the power 
cord to generate sparks and heat or the insulation 
to deteriorate.

•	 Contact an authorized service centre for information 
if you intend to install your product in a location with 
heavy dust, high or low temperatures, high humidity, 
chemical substances, or where it will operate 24 
hours a day such as in an airport, a train station, etc. 
Failing to do so may cause serious damage to your 
product.

•	 Use only a properly grounded plug and wall outlet.
‒	 An improper ground may cause electric shock or 

equipment damage. (Class l Equipment only.)

•	 To turn this apparatus off completely, you must 
disconnect it from the wall outlet. Consequently, the 
wall outlet and power plug must be readily accessible 
at all times.

•	 Do not allow children to hang on the product.
•	 Store the accessories (battery, etc.) in a location 

safely out of the reach of children.
•	 Do not install the product in an unstable location 

such as a shaky self, a slanted floor, or a location 
exposed to vibration.

•	 Do not drop or strike the product. If the product is 
damaged, disconnect the power cord and contact a 
service centre.

•	 To clean this apparatus, unplug the power cord from 
the wall outlet, and then wipe the product using a 
soft, dry cloth. Do not use any chemicals such as wax, 
benzene, alcohol, thinners, insecticide, air fresheners, 
lubricants, or detergent. These chemicals can 
damage the appearance of the product or erase the 
printing on the product.

•	 Do not expose this apparatus to dripping or 
splashing. Do not put objects filled with liquids, such 
as vases, on the apparatus.

•	 Do not plug multiple electric devices into the same 
wall socket. Overloading a socket can cause it to 
overheat, resulting in a fire.

WARNING
•	 TO PREVENT THE SPREAD OF FIRE,  

KEEP CANDLES AND OTHER ITEMS WITH 
OPEN FLAMES AWAY FROM  
THIS PRODUCT AT ALL TIMES.

•	 To reduce the risk of fire or electric shock, do not 
expose this appliance to rain or moisture.

•	 Do not use liquid fumigators containing chemicals, 
such as mosquito repellent or air freshener, around 
the product. If steam comes in contact with the 
product surface or enters the product, it may cause 
stains or malfunction.
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Precautions
1.	 Ensure that the AC or DC power supply in your house 

complies with the power requirements listed on 
the identification sticker located on the rear of your 
product. 
Install your product horizontally, on a suitable 
base (furniture), with enough space around it for 
ventilation (7~10 cm). Make sure the ventilation slots 
are not covered. Do not place the unit on amplifiers 
or other equipment which may become hot. This unit 
is designed for continuous use. To fully turn off the 
unit, disconnect the AC plug from the wall outlet.

2.	 Do not expose the unit to direct sunlight or other 
heat sources. This could lead to overheating and 
cause the unit to malfunction.

3.	 Unplug the Power cord from the AC wall socket if 
the unit malfunctions. Your product is not intended 
for industrial use. It is for personal use only. 
Condensation may occur if your product has been 
stored in cold temperatures. If transporting the unit 
during the winter, wait approximately 2 hours until 
the unit has reached room temperature before using 
it.

4.	 If the electricity supplied to your home is rated at 
240V AC, use a suitable plug adapter to connect this 
unit to your electrical outlets.

Important Safety Instructions
Read these operating instructions carefully before using 
the unit. Follow all the safety instructions listed below. 
Keep these operating instructions handy for future 
reference.
1.	 Read these instructions.
2.	 Keep these instructions.
3.	 Heed all warnings.
4.	 Follow all instructions.
5.	 Do not use this apparatus near water.
6.	 Clean only with a dry cloth.
7.	 Do not block any ventilation openings. Install in 

accordance with the manufacturer’s instructions.
8.	 Do not install near any heat sources such as radiators, 

heat registers, stoves, or other apparatus (including 
AV receivers) that produce heat.

9.	 Do not defeat the safety purpose of the polarized or 
grounding-type plug. A polarized plug has two blades 
with one wider than the other. A grounding type plug 
has two blades and a third grounding prong. The 
wide blade or the third prong are provided for your 
safety. If the provided plug does not fit into your 
outlet, consult an electrician for replacement of the 
obsolete outlet.

10.	Protect the power cord from being walked on 
or pinched particularly at plugs, convenience 
receptacles, and the point where it exits the 
apparatus.

11.	Only use attachments/accessories specified by the 
manufacturer.

12.	Use only with the cart, stand, tripod, 
bracket, or table specified by the 
manufacturer, or sold with the 
apparatus. When a cart is used, use 
caution when moving the cart/
apparatus combination to avoid injury 
from tip-over.

13.	Unplug this apparatus during lightning storms or 
when you intend to leave it unused for long periods 
of time.

14.	Refer all servicing to qualified service personnel. 
Servicing is required when the apparatus has been 
damaged in any way, such as when the power-supply 
cord or plug is damaged, liquid has been spilled or 
objects have fallen into the apparatus, the apparatus 
has been exposed to rain or moisture, does not 
operate normally, or has been dropped.
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01	 CHECKING THE 
COMPONENTS

Surround Speaker X 2 / Speaker Cable / AC/DC 
Adapter / Power Cord

NOTE
•	 For more information about the power supply and 

power consumption, refer to the label attached to the 
product. (Label: Rear of the Main Unit)

•	 Design and specifications are subject to change 
without prior notice.

02	CONNECTING THE  
SWA-9250S TO A 
SOUNDBAR

1.	 Connect the Surround speaker cables
Use the speaker cables to connect the two surround 
sound speakers.
•	 When connecting the speaker cable, connect the core 

wire to the speaker.
•	 Insert the wire fully, taking care not to insert beyond 

the wire insulation.

Insert the wire fully.
+ : Red
- : Black

•	 When connecting the speaker cables to the surround 
speakers, follow these steps:
‒	 Insert the red and black colored ends of each 

speaker cable into the red and black jacks of the 
appropriate speaker.

‒	 The labels are on the backs of the speakers.

Audio cable

‒	 The length of the speaker audio cable: 6 m

2.	 Turn on the Surround speakers
Plug the Surround speakers’ power cord into an 
electrical outlet to turn on the Surround speakers. The 
LINK LED indicator(blue LED) on the rear of left surround 
speaker will blink quickly.
If the LINK LED does not blink, please see step 6.

LINK STANDBY

ID SET

LINK STANDBY

ID SET

Rear of Left Surround

Rear of Left Surround

“Blue blinking”

3.	 Turn off the Soundbar 
If the Soundbar is turned on, please turn off the 
Soundbar by pressing the  (Power) button on the 
Soundbar or remote control.

BYE

Red BlinksX3

OR

•	 The image of the Soundbar may differ from your 
Soundbar, depending on the model.
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4.	 Connect Soundbar and Surround Speakers
Press the Up button on the remote control for more than 
5 seconds until the “ID SET” message appears on the 
Soundbar’s display. The message will disappear shortly.
(If your Soundbar does not have a display window and 
only LED indicators, please refer to the LED information 
below.)
•	 After the ID SET process is successful, the Soundbar 

will turn on automatically. 

ID SET

OR

Red → Green →
Blue Blinks

5 sec.

•	 The image of the Soundbar may differ from your 
Soundbar, depending on the model.

5.	 Check the connection complete
The LINK LED stops blinking and changes to solid 
blue when the Soundbar and surround speakers are 
successfully linked.
Please turn off the Soundbar and turn it back on. 
Confirm that the LINK LED is blue.
(It may take a minute depending on the environment.)

LINK STANDBY

ID SET

Rear of Left Surround

“Blue is On”

•	 If the LINK LED does not turn to solid blue in a 
minute, please repeat from step 2 through 5 referring 
to step 6 (LED indicator’s status).

6.	 LED Indicator’s status

LINK (Blue) On : Connected with the Soundbar.

LINK (Blue) Blinking fast (at an interval of around 
0.5 second) : Surround speakers are in ID SET mode.
•	 Check if the Soundbar is turned on and in ID SET 

mode.
•	 Repeat steps 3 through 5.

LINK (Blue) Blinking slow (at an interval of around 
1 second) : Previously connected to a Soundbar but 
cannot currently find it. 
•	 Check if the Soundbar is turned on.
•	 If the LINK LED keeps blinking slowly even when 

the Soundbar is turned on,
1. �Press the ID SET button on the rear of the left 

surround for more than 5 seconds until the LINK 
LED starts blinking fast in blue.

LINK STANDBY

ID SET

ID SET

Rear of Left Surround

5 sec.

2. Repeat steps 3 through 5.

STANDBY (Red) On : When the Soundbar turns off or 
connection has failed.
•	 Follow the instructions for “Link (Blue) Blinking 

slow (at an interval of around 1 second)” above.

Others : Errors
•	 Contact a Samsung Service Centre.
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03	TROUBLE SHOOTING
There is no sound from Surround Speakers
•	 If the Surround speakers are successfully paired 

and connected to a Soundbar, the LINK LED 
indicator on the rear of the Left Surround is on and 
solid blue. Please reconnect the Surround speakers 
to your Soundbar referring to 02-6, LED Indicator’s 
status.

•	 Other devices sending radio frequency signals in 
proximity may interrupt the connection. Please 
keep your speaker away from such devices.

•	 The content you are playing may have no surround 
track but only stereo. Please change the sound 
mode to Surround by pressing SOUND MODE 
button on the remote control.

There is sound jitter, delays, noise or dropout from the 
sound of Surround Speakers.
•	 There may be sound jitter or delays when the 

Surround Speakers are far from the Soundbar. 
Please place them near the Soundbar.

•	 There may be sound jitter or delays when the 
Soundbar is near an electrical device that can 
cause radio interference. Please place the 
Soundbar far from such devices that can cause 
radio interference  
(e.g. wireless router).

•	 Please change the TV network connection status 
from wireless to wired.

The volume of Surround Speakers is too low
•	 Please increase the rear level referring to the 

manual of your Soundbar. 
(You can download the manual of your Soundbar 
from www.samsung.com/support)

04	MOUNTING ON A WALL

4.0 mm

7.9 mm

4.2 mm

8.2 mm4.6 mm

•	 Be sure the wall is stable.  If the wall is weak, 
reinforce it before installation.

•	 Take care not to install the speakers sideways or 
upside down.

•	 Samsung Electronics is not liable for any damage to 
the product due to improper installation.

•	 Wall mounts aren’t sold by Samsung Electronics.

05	COMPATIBLE MODELS
•	 Compatible with select Samsung Soundbar. Please 

visit the Soundbar product page at www.samsung.
com/support for more information.

•	 Compatible model list is subject to change without 
further notice.
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06	OPEN SOURCE LICENSE 
NOTICE

To send inquiries and requests for questions regarding 
open sources, contact Samsung Open Source  
(http://opensource.samsung.com)

07	 IMPORTANT NOTES 
ABOUT SERVICE

•	 An administration fee may be charged if either
(a) �an engineer is called out at your request and there 

is no defect with the product (i.e. where the user 
manual has not been read).

(b) �you bring the unit to a repair centre and there is 
no defect with the product (i.e. where the user 
manual has not been read).

•	 You will be informed of the administration fee 
amount before a technician visits.

08	SPECIFICATIONS AND 
GUIDE

Specifications
Model Name
SWA-9250S (LEFT/RIGHT)

Weight
1.7 kg

Dimensions (W x H x D)
105.0 x 152.8 x 109.0 mm

Operating Temperature 
Range
10 ℃ to 40 ℃

Operating Humidity Range
10 % ~ 80 %,  
non-condensing

Overall Standby Power Consumption (W)
0.5 W

WIRELESS DEVICE OUTPUT POWER
SRD max transmitter power
25mW at 5.725GHz – 5.825GHz

NOTE
•	 Samsung Electronics Co., Ltd reserves the right to 

change the specifications without notice.
•	 Weight and dimensions are approximate.

•	 Hereby, Samsung declares that this radio equipment 
is in compliance with Directive 2014/53/EU and the 
relevant UK statutory requirements.
The full text of the declaration of conformity is 
available at the following internet address:
http://www.samsung.com go to Support and enter 
the model name.
This equipment may be operated in all EU countries 
and in the UK.

Correct Disposal of This Product
(Waste Electrical & Electronic Equipment)

(Applicable in countries with separate collection 
systems)
This marking on the product, accessories or literature 
indicates that the product and its electronic 
accessories (e.g. charger, headset, USB cable) should 
not be disposed of with other household waste at the 
end of their working life. To prevent possible harm to 
the environment or human health from uncontrolled 
waste disposal, please separate these items from 
other types of waste and recycle them responsibly to 
promote the sustainable reuse of material resources.
Household users should contact either the retailer 
where they purchased this product, or their local 
government office, for details of where and how 
they can take these items for environmentally safe 
recycling.
Business users should contact their supplier and check 
the terms and conditions of the purchase contract. 
This product and its electronic accessories should not 
be mixed with other commercial wastes for disposal.

For information on Samsung’s environmental 
commitments and product specific regulatory 
obligations e.g. REACH, WEEE, Batteries, visit:  
www.samsung.com/uk/aboutsamsung/sustainability/
environment/our-commitment/data/
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SIKKERHEDSOPLYSNINGER
Tak, fordi du købte dette produkt 
(SWA-9250S).

FORSIGTIG
RISIKO FOR ELEKTRISK STØD. MÅ 

IKKE ÅBNES.

FORSIGTIG: DÆKSLET MÅ IKKE AFMONTERES, DA 
DET ØGER RISIKOEN FOR ELEKTRISK STØD (ELLER 

BAGSIDEN). DER ER INGEN INDVENDIGE DELE, SOM 
SKAL SERVICERES. SERVICEARBEJDE SKAL UDFØRES 

AF KVALIFICEREDE SERVICEMEDARBEJDERE. Se 
nedenstående tabel med forklaring af symboler, som kan 

forefindes på dit Samsung-produkt.
Dette symbol indikerer, at der findes 
højspænding inden i. Det er farligt med enhver 
form for kontakt med nogen intern del i dette 
produkt.
Dette symbol angiver, at vigtige dokumenter 
om betjening og vedligeholdelse er vedlagt 
dette produkt.
Klasse II-produkt: Dette symbol angiver, at 
der ikke kræves en sikkerhedsforbindelse til 
elektrisk jord (jordforbindelse).  
Hvis dette symbol ikke er til stede på et 
produkt med et strømkabel, SKAL produktet 
have en sikker jordforbindelse.
Vekselstrømsspænding: Dette symbol angiver, 
at den nominelle spænding, der er mærket 
med symbolet, er AC-spænding.
Jævnstrømsspænding: Dette symbol angiver, 
at den nominelle spænding, der er mærket 
med symbolet, er DC-spænding.
Forsigtig, se brugervejledningen: Dette 
symbol anmoder brugeren om at se 
brugervejledningen for at få yderligere 
sikkerhedsrelaterede oplysninger.

•	 Huller og åbninger i kabinettet bagpå eller i bunden er 
beregnet til den nødvendige ventilation. For at sikre en 
pålidelig drift af dette apparat og for at beskytte det 
fra overophedning må disse huller og åbninger aldrig 
blokeres eller tildækkes.
‒	 Anbring ikke dette apparat på et trangt sted såsom 

en reol eller et indbygget skab, medmindre der er 
tilstrækkelig ventilation.

‒	 Anbring ikke dette apparat i nærheden af eller over en 
radiator eller varmeregulator, eller hvor det er udsat 
for direkte sollys.

‒	 Anbring ikke beholdere (f.eks. vaser), der indeholder 
vand, på dette apparat. Spildt vand kan medføre brand 
eller elektrisk stød.

•	 Eksponer ikke dette apparat for regn, og anbring det 
ikke i nærheden af vand (i nærheden af et badekar, en 
håndvask, en køkkenvask, i en våd kælder, i nærheden 
af en swimmingpool osv.). Hvis dette apparat ved en fejl 
bliver vådt, skal du tage stikket ud og straks kontakte en 
autoriseret forhandler.

•	 Undlad at overbelaste stikkontakter, forlængerledninger 
eller adaptere, da dette kan medføre brand eller elektrisk 
stød.

•	 Før strømledninger på en sådan måde, at det ikke 
risikeres, at de bliver trådt på eller bliver klemt af 
genstande, der anbringes ovenpå eller mod dem. Vær 
særligt opmærksom på ledninger i stikkontaktenden, 
ved stikkontakter og det punkt, hvor de kommer ud fra 
apparatet.

•	 Beskyt dette apparat mod tordenvejr, eller når det 
efterlades uden opsyn eller brug i længere tid, ved at 
trække strømstikket ud af kontakten og frakoble antenne- 
eller kabelsystemet. Det vil forhindre beskadigelse af 
sættet på grund af tordenvejr og overspænding.

•	 Inden AC-strømkablet sluttes til DC-adapterkontakten, 
skal det sikres, at DC-adapterens spændingsangivelse 
svarer til den lokale elforsyning.

•	 Indsæt aldrig noget af metal i åbne dele på dette apparat. 
Dette kan medføre fare for elektrisk stød.

Dansk
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•	 Rør aldrig ved den indvendige del af apparatet, da dette 
kan give elektrisk stød. Kun en kvalificeret tekniker må 
åbne dette apparat.

•	 Sørg for, at strømkablet er indsat helt i kontakten. Når 
strømkablet tages ud af stikkontakten, skal du trække 
i strømkablets stik. Du må aldrig frakoble det ved at 
trække i strømkablet. Rør ikke ved strømkablet med våde 
hænder.

•	 Hvis dette apparat ikke fungerer normalt – specielt 
hvis det afgiver unormale lyde eller lugte – skal du 
øjeblikkeligt frakoble det fra strømforsyningen og 
kontakte en autoriseret forhandler eller et servicecenter.

•	 Vedligeholdelse af kabinet.
‒	 Før du slutter andre komponenter til dette produkt, 

skal du sørge for at slukke dem.
•	 Sørg for at tage strømkablet ud af stikkontakten, 

hvis produktet skal stå ubrugt, eller hvis du forlader 
huset i en længere periode (især hvis børn, ældre eller 
handicappede personer efterlades alene i huset).
‒	 Akkumuleret støv kan forårsage elektrisk stød, 

strømafledning eller brand, ved at strømkablet 
genererer gnister og varme, eller isoleringen 
forringes.

•	 Kontakt et autoriseret servicecenter for at få flere 
oplysninger, hvis du har til hensigt at installere dit 
produkt på et sted med meget støv, høje eller lave 
temperaturer, høj fugtighed, kemikalier, eller hvor det 
skal køre 24 timer i døgnet, f.eks. i en lufthavn, på en 
togstation osv. Hvis dette undlades, kan det medføre 
alvorlig beskadigelse af dit produkt.

•	 Brug kun et korrekt jordet stik og stikkontakt.
‒	 En ukorrekt jording kan medføre elektrisk stød eller 

beskadigelse af udstyret. (Kun klasse l-udstyr).

•	 Hvis du vil slukke dette apparat helt, skal du trække 
strømstikket ud af vægstikket. Der skal derfor altid være 
let adgang til stikkontakten og strømstikket.

•	 Lad ikke børn hænge i produktet.
•	 Opbevar tilbehør (batteri osv.) på et sikkert sted uden for 

børns rækkevidde.
•	 Installer ikke produktet på et ustabilt sted såsom en 

vaklende hylde, et hældende gulv eller et sted, der er 
udsat for vibrationer.

•	 Undlad at tabe eller skubbe til produktet. Hvis produktet 
er beskadiget, skal du tage strømkablet ud og kontakte et 
servicecenter.

•	 Rengør dette apparat ved at trække strømkablet ud af 
stikkontakten og derefter aftørre produktet med en blød, 
tør klud. Brug ikke kemikalier såsom voks, rensebenzin, 
alkohol, fortyndingsmiddel, insektmiddel, luftfrisker, 
smøremiddel eller rensemiddel. Disse kemikalier kan 
forringe produktets udseende eller fjerne print på 
produktet.

•	 Dette apparat må ikke udsættes for dryp eller sprøjt af 
væske. Anbring ikke genstande fyldt med væske, f.eks. 
vaser, på apparatet.

•	 Slut ikke flere elektriske enheder til samme stikkontakt. 
Overbelastning af et stik kan forårsage overophedning, 
hvilket kan resultere i brand.

ADVARSEL
•	 UNDGÅ SPREDNING AF BRAND 

VED TIL ENHVER TID AT HOLDE LYS ELLER 
ANDRE GENSTANDE 
MED ÅBEN ILD VÆK FRA DETTE PRODUKT.

•	 Udsæt ikke dette apparat for regn eller fugt, da det øger 
risikoen for brand eller elektrisk stød.

•	 Brug ikke væsker, der indeholder kemikalier, i nærheden 
af produktet, f.eks. insektmidler eller luftfriskere. Hvis 
damp kommer i kontakt med produktets overflade 
eller ind i produktet, kan det forårsage pletter eller 
funktionsfejl.
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Forholdsregler
1.	 Sørg for, at AC- og DC-forsyningen i hjemmet 

svarer til de strømforsyningskrav, der er angivet på 
identifikationsetiketten, som sidder på bagsiden af 
produktet. 
Monter produktet vandret på et passende underlag 
(møbel), hvor der er plads til ventilation (7-10 cm). Sørg 
for, at ventilationshullerne ikke er dækket til. Undgå 
at placere enheden oven på forstærkere eller andet 
udstyr, som kan blive varmt. Denne enhed er udviklet til 
vedvarende brug. Hvis du vil slå enheden helt fra, skal du 
trække stikket ud af stikkontakten.

2.	 Undgå at udsætte enheden for direkte sollys eller andre 
varmekilder. Det kan føre til overophedning og forårsage, 
at enheden ikke fungerer korrekt.

3.	 Fjern strømkablet fra AC-stikkontakten, hvis enheden 
ikke fungerer korrekt. Produktet er ikke beregnet 
til industriel brug. Det er udelukkende beregnet til 
hjemmebrug. Der kan dannes kondens, hvis produktet 
har været opbevaret ved lav temperatur. Hvis produktet 
transporteres om vinteren, skal du vente i ca. 2 timer, 
indtil enheden er opvarmet til stuetemperatur, før det 
tages i brug.

4.	 Hvis den elektricitet, der leveres til dit hjem, er 240 V 
AC-strøm, skal du bruge en passende stikadapter til at 
forbinde denne enhed til dine stikkontakter.

Vigtige sikkerhedsanvisninger
Læs denne betjeningsvejledning omhyggeligt inden brug af 
enheden. Følg alle de sikkerhedsanvisninger, der er angivet 
nedenfor. Hav denne betjeningsvejledning ved hånden til 
fremtidig brug.
1.	 Læs disse anvisninger.
2.	 Gem disse anvisninger.
3.	 Vær opmærksom på alle advarsler.
4.	 Følg alle anvisninger.
5.	 Brug ikke dette apparat i nærheden af vand.
6.	 Rengør kun med en tør klud.
7.	 Bloker ikke ventilationsåbninger. Installer i 

overensstemmelse med producentens anvisninger.
8.	 Installer ikke i nærheden af varmekilder såsom radiatorer, 

varmeregulatorer, ovne eller andre apparater (herunder 
AV-modtagere), der genererer varme.

9.	 Omgå ikke sikkerhedsformålet med det polariseret stik 
eller stikket med jordforbindelse. En polariseret stik har 
to ben, det ene bredere end det andet. En stikprop med 
jord har to ben, samt et tredje ben til jord. Det brede 
ben eller det tredje ben er til for din sikkerhed. Hvis det 
medfølgende stik ikke passer ind i stikkontakten, skal 
du kontakte en elektriker for at udskifte den forældede 
stikkontakt.

10.	Beskyt strømkablet fra at blive trådt på eller klemt, især 
ved stik, stikdåser og det punkt, hvor de kommer ud af 
apparatet.

11.	 Brug kun tilbehør specificeret af producenten.
12.	Anvend kun med vogn, stativ,  

beslag eller bord angivet af producenten 
eller solgt sammen med apparatet. Når 
der bruges en vogn, skal du være 
forsigtig, når du flytter vogn/
apparatkombinationen for at undgå skader i tilfælde af, at 
det tipper over.

13.	Tag apparatets stik ud af stikkontakten under tordenvejr, 
og når du har til hensigt at lade det stå ubrugt i længere 
tid.

14.	Alt servicearbejde skal udføres af kvalificerede 
servicemedarbejdere. Vedligeholdelse er påkrævet, når 
apparatet er blevet beskadiget på en eller anden måde, 
som f.eks. når netkabel eller stik er beskadiget, væske 
er spildt på apparatet, eller genstande er faldet ned i 
apparatet, apparatet er blevet udsat for regn eller fugt, 
ikke fungerer normalt, eller er blevet tabt.
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01	 KONTROL AF 
KOMPONENTERNE

Surroundhøjttaler X 2 / Højttalerkabel / AC-/DC-adapter / 
Strømkabel

BEMÆRK
•	 Du kan finde flere oplysninger om strømforsyningen og 

strømforbruget på produktetiketten. (Etiket: Bagsiden af 
hovedenheden)

•	 Design og specifikationer kan ændres uden varsel.

02	 TILSLUTNING AF  
SWA-9250S TIL EN 
SOUNDBAR

1.	 Tilslut kablerne til surroundhøjttalerne
Brug højttalerkablerne til at tilslutte de to surroundsound-
højttalere.
•	 Når højttalerkablet tilsluttes, sluttes ledningskernen til 

højttaleren.
•	 Sæt ledningen helt ind, og pas på ikke at indsætte 

længere end ledningens isolering.

Indsæt kablet helt.
+: Rød 
-: Sort

•	 Når højttalerkablerne sluttes til surroundhøjttalerne, 
skal du følge disse trin:
‒	 Indsæt den røde og den sorte ende af hvert 

højttalerkabel i det røde og det sorte stik på den 
relevante højttaler.

‒	 Etiketterne er placeret på højttalernes bagside.

Lydkabel

‒	 Højttalerlydkablets længde: 6 m

2.	 Tænd for surroundhøjttalerne
Sæt strømkablet til surroundhøjttalerne ind i en stikkontakt 
for at tænde for surroundhøjttalerne. LED-indikatoren LINK 
(blå LED) på bagsiden af venstre surroundhøjttaler blinker 
hurtigt.
Hvis LED-indikatoren LINK ikke blinker, skal du gå til trin 6.

LINK STANDBY

ID SET

LINK STANDBY

ID SET

Bagsiden af venstre 
surround

Bagsiden af venstre 
surround

”Blå blinker”

3.	 Sluk for soundbaren 
Hvis soundbaren er tændt, skal du slukke for soundbaren 
ved at trykke på knappen  (Strøm) på soundbaren eller 
fjernbetjeningen.

BYE

Blinker rødt x 3

ELLER

•	 Billedet af soundbaren kan være anderledes end din 
soundbar alt efter modellen.
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4.	 Tilslut soundbaren og surroundhøjttalerne
Tryk på knappen Op på fjernbetjeningen i mere end 
5 sekunder, indtil meddelelsen ”ID SET” vises på soundbarens 
display. Meddelelsen forsvinder hurtigt.
(Hvis din soundbar ikke har et displayvindue og kun har LED-
indikatorer, skal du se LED-oplysningerne herunder).
•	 Når ID SET-processen er fuldført, tændes soundbaren 

automatisk. 

ID SET

ELLER

Rød → Grøn →  
Blå blinker

5 sek.

•	 Billedet af soundbaren kan være anderledes end din 
soundbar alt efter modellen.

5.	 Kontrollér, at tilslutningen er fuldført.
LED-indikatoren LINK stopper med at blinke og skifter til fast 
blå, når soundbaren og surroundhøjttalerne er forbundet.
Sluk for soundbaren, og tænd den igen. Bekræft, at LED-
indikatoren LINK er blå.
(Det kan tage et minut afhængigt af miljøet).

LINK STANDBY

ID SET

Bagsiden af venstre surround

”Blå er tændt”

•	 Hvis LED-indikatoren LINK ikke skifter til konstant blå 
inden for et minut, skal du gentage fra trin 2 til 5 ud fra 
LED-indikatorens status ifølge trin 6.

6.	 LED-indikatorens status

LINK (blå) tændt: Forbundet med soundbaren.

LINK (blå) blinker hurtigt (med et interval på ca. 
0,5 sekund): Surroundhøjttalerne er i ID SET-tilstand.
•	 Kontrollér, om soundbaren er tændt og er i ID SET-

tilstand.
•	 Gentag trin 3 til 5.

LINK (blå) blinker langsomt (med et interval på ca. 
1 sekund): Har tidligere været forbundet med en soundbar, 
men kan nu ikke finde den. 
•	 Kontrollér, om soundbaren er tændt.
•	 Hvis LED-indikatoren LINK fortsætter med at blinke 

langsomt, selv når soundbaren er tændt:
1. �Tryk på knappen ID SET på bagsiden af den venstre 

surround i mere end 5 sekunder, indtil LED-
indikatoren LINK begynder at blinke hurtigt i blåt.

LINK STANDBY

ID SET

ID SET

Bagsiden af venstre surround

5 sek.

2. Gentag trin 3 til 5.

STANDBY (rød) tændt: Når soundbaren slukkes, eller 
forbindelse mislykkes.
•	 Følg anvisningerne under "LINK (blå) blinker langsomt 

(med et interval på ca. 1 sekund)" ovenfor.

Andet: Fejl
•	 Kontakt et Samsung-servicecenter.
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03	 FEJLFINDING
Der kommer ingen lyd fra surroundhøjttalerne
•	 Hvis surroundhøjttalerne er parret og forbundet med 

en soundbar, er LED-indikatoren LINK på bagsiden af 
venstre surround tændt og konstant blå. Genopret 
surroundhøjttalernes forbindelse til din soundbar ved 
at se under 02-6, LED-indikatorens status.

•	 Andre enheder, der sender radiofrekvenssignaler i 
nærheden, kan afbryde forbindelsen. Hold din højttaler 
væk fra sådanne enheder.

•	 Det indhold, du afspiller, har måske ingen surround-
numre, men kun stereo. Skift lydtilstand til surround 
ved at trykke på knappen SOUND MODE på 
fjernbetjeningen.

Der er lydflimren, forsinkelser, støj eller udfald i lyden fra 
surroundhøjttalere.
•	 Der kan være lydflimren eller forsinkelser, når 

surroundhøjttalerne er placeret langt fra soundbaren. 
Anbring dem i nærheden af soundbaren.

•	 Der kan være lydflimren eller forsinkelser, når 
soundbaren er i nærheden af en elektrisk enhed, der 
kan forårsage radiointerferens. Anbring soundbaren 
langt fra sådanne enheder, der kan forårsage 
radiointerferens  
(f.eks. en trådløs router).

•	 Skift tv'ets netværksforbindelsesstatus fra trådløs til 
kabel.

Surroundhøjttaleres lydstyrke er for lav
•	 Øg det bageste niveau ved at se din soundbars 

brugervejledning. 
(Du kan downloade din soundbars brugervejledning fra 
www.samsung.com/support)

04	 MONTERING PÅ EN VÆG

4,0 mm

7,9 mm

4,2 mm

8,2 mm4,6 mm

•	 Vær sikker på, at væggen er stabil.  Hvis væggen er svag, 
så forstærk den inden monteringen.

•	 Sørg for ikke at installere højttalerne sidelæns eller på 
hovedet.

•	 Samsung Electronics er ikke ansvarlig for nogen skade på 
produktet, der skyldes forkert montering.

•	 Vægmonteringer sælges ikke af Samsung Electronics.

05	 KOMPATIBLE MODELLER
•	 Kompatibel med vælg Samsung Soundbar. Besøg 

soundbar-produktsiden på www.samsung.com/support 
for at få flere oplysninger.

•	 Listen over kompatible modeller kan ændres uden varsel.
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06	 LICENSBEMÆRKNINGER 
VEDR. OPEN SOURCE

Hvis du vil sende spørgsmål og anmodninger vedrørende 
open sources, kan du kontakte Samsung Open Source  
(http://opensource.samsung.com)

07	 VIGTIGE NOTER OM 
SERVICE

•	 Der opkræves muligvis et administrationsgebyr, hvis
(a) �en tekniker er tilkaldt på din anmodning, og der er ikke 

nogen fejl på produktet (dvs. brugervejledningen er 
ikke blevet læst).

(b) �du tager enheden med til et reparationscenter, 
og der er ikke nogen fejl på produktet (dvs. 
brugervejledningen er ikke blevet læst).

•	 Du bliver informeret om størrelsen på 
administrationsgebyret, inden teknikeren kommer på 
besøg.

08	 SPECIFIKATIONER OG 
VEJLEDNING

Specifikationer
Modelnavn
SWA-9250S (VENSTRE/HØJRE)

Vægt
1,7 kg

Mål (B x H x D)
105,0 x 152,8 x 109,0 mm

Interval for 
driftstemperatur
10 ℃ til 40 ℃

Interval for fugt under drift
10 % ~ 80 %,  
ikke-kondenserende

Generelt standby-strømforbrug (W)
 0,5 W

OUTPUTPOWER FOR TRÅDLØS ENHED
Maksimal SRD-sendereffekt
25 mW ved 5,725 GHz – 5,825 GHz

BEMÆRK
•	 Samsung Electronics Co., Ltd forbeholder sig retten til at 

ændre specifikationerne uden varsel.
•	 Vægt og mål er omtrentlige.

•	 Herved erklærer Samsung, at dette radioudstyr er 
i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EUog de 
relevante britiske lovkrav
Den komplette tekst i overensstemmelseserklæringen 
findes på følgende internetadresse:
http://www.samsung.com, gå til Support, og indtast 
modelnavnet.
Dette udstyr kan anvendes i alle EU-lande og i 
Storbritannien.

Korrekt bortskaffelse af dette produkt  
(elektrisk & elektronisk udstyr) 

(Gælder i lande med systemer til affaldssortering)  
Denne mærkning på produktet, på tilbehør eller i 
manualen betyder, at produktet og elektronisk tilbehør 
hertil (f.eks. oplader, headset og USB-kabel) ikke må 
bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald 
efter endt levetid. For at forebygge skadelige virkninger 
på menneskers helbred eller miljøet skal disse genstande 
bortskaffes adskilt fra andre typer af affald og indleveres 
på en genbrugsplads med henblik på genindvinding.  
Forbrugere bedes kontakte forhandleren, hvor de har købt 
produktet, eller kommunen for nærmere oplysning om, 
hvor og hvordan de kan indlevere produkt og tilbehør med 
henblik på miljøvenlig genindvinding.   
Virksomheder bedes kontakte leverandøren og følge 
anvisningerne i købekontrakten. Dette produkt og 
elektronisk tilbehør hertil må ikke bortskaffes sammen 
med andet erhvervsaffald. 

Du kan finde informationer om Samsungs 
miljøforpligtelser og lovgivningsmæssige forpligtelser, 
der er produktspecifikke som f.eks. REACH, WEEE, 
Batteries, besøg: www.samsung.com/uk/aboutsamsung/
sustainability/environment/our-commitment/data/
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TURVALLISUUSTIEDOT
Kiitos tämän tuotteen (SWA-9250S) 
ostamisesta.

HUOMIO
SÄHKÖISKUN VAARA. ÄLÄ AVAA.

HUOMIO: ÄLÄ IRROTA KANTTA (TAI TAKAPANEELIA), SILLÄ 
SIITÄ VOI AIHEUTUA SÄHKÖISKUN VAARA. LAITTEEN 

SISÄLLÄ EI OLE KÄYTTÄJÄN HUOLLETTAVISSA OLEVIA 
OSIA. JÄTÄ HUOLTOTOIMET PÄTEVÄN HUOLTOHENKILÖN 

TEHTÄVÄKSI. Alla olevassa taulukossa ovat niiden 
symbolien selitykset, joita Samsung-tuotteessasi voi olla.

Tämä merkki tarkoittaa, että laitteen sisällä on 
suurjännitettä. On vaarallista koskea millään 
tavoin tämän laitteen sisäosiin.
Tämä merkki tarkoittaa, että laitteen mukana 
on tärkeitä käyttö- ja huolto-ohjeita.

Luokan II laite: Tämä merkki tarkoittaa, että 
laite ei edellytä maadoitusta.  
Jos tätä symbolia ei ole virtajohdolla 
varustetussa tuotteessa, tuote 
ON KYTKETTÄVÄ luotettavasti 
suojamaadoitukseen.
AC-jännite: Tämä merkki tarkoittaa, että 
symboliin liittyvä nimellisjännite on 
vaihtovirtajännite.
DC-jännite: Tämä merkki tarkoittaa, että 
symboliin liittyvä nimellisjännite on 
tasavirtajännite.
Huomio, tutustu käyttöohjeisiin: Tämä merkki 
tarkoittaa, että käyttäjän tulisi tutustua 
käyttöoppaassa oleviin turvallisuustietoihin.

•	 Kotelossa ja laitteen takaosassa tai pohjassa olevat reiät 
ja aukot on tarkoitettu välttämättömään tuuletukseen. 
Laitteen luotettavan toiminnan varmistamiseksi ja 
ylikuumenemisen välttämiseksi näitä reikiä ja aukkoja ei 
koskaan saa tukkia tai peittää.
‒	 Älä sijoita tätä laitetta ahtaaseen tilaan, kuten 

kirjahyllyyn, tai kaappiin, paitsi jos niiden ilmanvaihto 
on riittävä.

‒	 Älä aseta tätä laitetta pattereiden tai lämpöventtiilien 
lähelle tai päälle, äläkä altista sitä suoralle 
auringonvalolle.

‒	 Älä aseta vettä sisältäviä astioita (esim. maljakoita) 
tämän laitteen päälle. Kaatunut vesi voi aiheuttaa 
tulipalon tai sähköiskun.

•	 Älä altista tätä laitetta sateelle äläkä aseta sitä veden 
lähelle (kylpyammeen, lavuaarin, keittiön pesualtaan tai 
vaatteiden pesualtaan lähelle, märkään kellariin, uima-
altaan lähelle jne.). Jos tämä laite kastuu vahingossa, 
irrota sen virtajohto pistorasiasta ja ota välittömästi 
yhteyttä valtuutettuun myyjään.

•	 Älä ylikuormita seinäpistorasioita, jatkojohtoja tai 
sovittimia niiden kapasiteettiin nähden, sillä tämä voi 
johtaa tulipaloon tai sähköiskuun.

•	 Johda virtajohdot niin, että niiden päälle ei 
todennäköisesti astuta eivätkä ne jää niiden päälle 
tai niitä vasten asetettujen esineiden puristuksiin. 
Kiinnitä johtoihin huomiota etenkin pistotulppien, 
seinäpistorasioiden ja laitteen ulostulopisteen kohdalla.

•	 Irrota virtapistoke pistorasiasta ja antenni- tai 
kaapelijärjestelmä laitteesta laitteen suojaamiseksi 
ukonilmalta sekä silloin, kun laite on valvomatta tai 
käyttämättä pidemmän aikaa. Tämä estää laitteelle 
salamoinnista ja virtapiikeistä aiheutuvat vahingot.

•	 Varmista ennen virtajohdon liittämistä 
tasavirtamuuntajan liitäntään, että tasavirtamuuntajan 
jännite vastaa paikallista sähköjännitettä.

•	 Älä koskaan laita mitään metalliesineitä tämän laitteen 
avoimiin osiin. Tämä voi aiheuttaa sähköiskun vaaran.

Suomi
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•	 Sähköiskujen välttämiseksi älä koskaan koske laitteen 
sisäosiin. Tämän laitteen saa avata vain pätevä teknikko.

•	 Varmista, että virtajohto on kytketty kunnolla 
pistorasiaan. Kun irrotat virtajohdon pistorasiasta, 
vedä aina virtajohdon pistokkeesta. Älä koskaan irrota 
pistoketta pistorasiasta vetämällä virtajohdosta. Älä 
kosketa virtajohtoa märin käsin.

•	 Jos tämä laite ei toimi normaalisti, etenkin jos siitä 
kuuluu epätavallisia ääniä tai siitä nousee savua, irrota 
virtajohto välittömästi pistorasiasta ja ota yhteyttä 
valtuutettuun myyjään tai huoltokeskukseen.

•	 Kotelon kunnossapito.
‒	 Ennen kuin kytket muita laitteita tähän laitteeseen, 

katkaise niiden virta.
•	 Vedä virtapistoke irti pistorasiasta, jos laitetta ei käytetä 

tai olet lähtemässä kotoa pidemmäksi aikaa (etenkin jos 
taloon jää yksin lapsia, vanhuksia tai vammaisia ihmisiä).
‒	 Laitteeseen kertynyt pöly voi aiheuttaa sähköiskun, 

sähkövuodon tai tulipalon virtajohdosta tulevan 
kipinän ja lämmön tai rikkoutuneen eristyksen vuoksi.

•	 Ota yhteyttä valtuutettuun huoltokeskukseen ja pyydä 
lisätietoja, jos aiot asentaa laitteen sellaiseen paikkaan, 
jossa on paljon pölyä, erittäin kuumaa tai kylmää, 
paljon kosteutta tai kemiallisia aineita, tai jossa sitä 
käytetään 24 tuntia vuorokaudessa, kuten lentokentällä 
tai rautatieasemalla. Muussa tapauksessa laite voi 
vahingoittua vakavasti.

•	 Käytä vain asianmukaisesti maadoitettua pistoketta ja 
seinäpistorasiaa.
‒	 Sopimaton maadoitus voi aiheuttaa sähköiskun tai 

laitevahinkoja. (Koskee vain luokan I laitteita.)

•	 Laitteen virta kytketään täysin pois päältä irrottamalla 
sen virtajohto seinäpistorasiasta. Tämän vuoksi 
seinäpistorasian virtajohdon on oltava aina helposti 
saatavilla.

•	 Älä anna lasten roikkua laitteessa.
•	 Säilytä tarvikkeita (esim. paristoa) turvallisessa paikassa 

poissa lasten ulottuvilta.
•	 Älä asenna laitetta epävakaaseen paikkaan, kuten 

hataralle hyllylle, kaltevalle lattialle tai tärinälle alttiina 
olevaan paikkaan.

•	 Älä pudota laitetta tai kohdista siihen iskuja. Jos 
laite vahingoittuu, irrota virtajohto ja ota yhteyttä 
huoltokeskukseen.

•	 Jos haluat puhdistaa laitteen, irrota virtajohto 
seinäpistorasiasta ja pyyhi sitten laite pehmeällä ja 
kuivalla liinalla. Älä käytä kemikaaleja, kuten vahaa, 
bentseeniä, alkoholia, ohenteita, hyönteismyrkkyä, 
voiteluainetta tai puhdistusainetta. Nämä kemikaalit 
voivat vahingoittaa laitteen pintaa tai poistaa laitteessa 
olevat merkinnät.

•	 Laitetta ei saa altistaa tippuvalle tai roiskuvalle vedelle. 
Älä aseta vedellä täytettyjä esineitä, kuten maljakkoja, 
laitteen päälle.

•	 Älä liitä useita sähkölaitteita samaan seinäpistorasiaan. 
Pistorasian ylikuormittaminen voi johtaa sen 
ylikuumenemiseen, mikä voi aiheuttaa tulipalon.

VAROITUS
•	 PIDÄ TULIPALON LEVIÄMISEN  

ESTÄMISEKSI KYNTTILÄT JA MUUT 
AVOLIEKILLÄ PALAVAT ESINEET AINA 
KAUKANA TÄSTÄ LAITTEESTA.

•	 Tulipalon ja sähköiskun vaaran vähentämiseksi älä altista 
laitetta sateelle tai kosteudelle.

•	 Älä käytä kemikaaleja sisältäviä nestehöyrystimiä, kuten 
hyttyskarkottimia tai ilmanraikastimia, tuotteen lähellä. 
Jos tuotteen pinnalle tai sisälle joutuu höyryä, se voi 
aiheuttaa tahroja tai toimintahäiriöitä.



Suomi - 3

Varotoimia
1.	 Varmista, että käytettävä verkko- tai tasavirta 

vastaa laitteen takaosan arvotarrassa mainittua 
käyttöjännitevaatimusta. 
Asenna laite vaakasuoraan asentoon sopivalle alustalle 
(huonekalun päälle) niin, että sen ympärille jää 
tarpeeksi tilaa ilmanvaihtoon (7–10 cm). Varmista, ettei 
tuuletusaukkoja peitetä. Älä aseta laitetta vahvistimien 
tai muiden mahdollisesti kuumenevien laitteiden päälle. 
Tämä laite on suunniteltu jatkuvaan käyttöön Jos haluat 
katkaista laitteen virran kokonaan, irrota virtapistoke 
pistorasiasta.

2.	 Älä altista laitetta suoralle auringonvalolle tai muille 
lämmönlähteille. Muutoin laite voi ylikuumentua, ja 
siihen voi tulla toimintahäiriö.

3.	 Irrota virtajohto pistorasiasta, jos laitteeseen tulee 
toimintahäiriö. Laitetta ei ole tarkoitettu teolliseen 
käyttöön. Se on tarkoitettu vain henkilökohtaiseen 
käyttöön. Jos laitetta on säilytetty matalassa 
lämpötilassa, siihen voi tiivistyä kosteutta. Jos kuljetat 
laitetta talvella, odota ennen laiteen käyttöä noin kaksi 
tuntia, kunnes laite on lämmennyt huoneenlämpötilaan.

4.	 Jos kotisi sähkövirran nimellisjännite on 240 V:n 
vaihtojännite, käytä sopivaa pistokesovitinta tämän 
laitteen liittämiseksi pistorasiaan.

Tärkeitä turvallisuusohjeita
Lue nämä käyttöohjeet huolellisesti ennen laitteen käyttöä. 
Noudata kaikkia alla lueteltuja turvallisuusohjeita. Pidä 
nämä käyttöohjeet saatavilla.
1.	 Lue nämä ohjeet.
2.	 Säilytä nämä ohjeet.
3.	 Ota huomioon kaikki varoitukset.
4.	 Noudata kaikkia ohjeita.
5.	 Älä käytä tätä laitetta veden lähellä.
6.	 Puhdista laite vain kuivalla liinalla.
7.	 Älä tuki tuuletusaukkoja. Asenna laite valmistajan 

ohjeiden mukaisesti.
8.	 Älä asenna laitetta lähelle lämpöä tuottavia laitteita, 

kuten pattereita, lämpöventtiileitä, liesiä tai muita 
vastaavia laitteita (AV-vastaanottimet mukaan lukien).

9.	 Älä käytä polarisoitua tai maadoitettua pistotulppaa 
muuten kuin tarkoitetulla tavalla. Polarisoidussa 
pistotulpassa on kaksi lehteä, joista toinen on leveämpi. 
Maadoitetussa pistotulpassa on kaksi lehteä ja kolmas 
maadoituskärki. Leveä lehti tai kolmas kärki ovat 
turvallisuusominaisuuksia. Jos toimitettu pistotulppa 
ei sovi pistorasiaan, pyydä sähköasentajaa vaihtamaan 
vanhentunut pistorasia.

10.	Huolehdi siitä, että virtajohdon päällä ei kävellä ja ettei 
se jää puristuksiin etenkään pistotulppien, jakorasioiden 
ja laitteen ulostulopisteen kohdalla.

11.	 Käytä vain valmistajan määrittämiä lisälaitteita ja 
-varusteita.

12.	Käytä vain valmistajan suosittelemaa tai 
laitteen mukana myytävää kärryä, 
telinettä, kolmijalkaa, kiinnikettä tai 
pöytää. Jos käytät kärryä, käsittele 
kärry-laiteyhdistelmää aina huolellisesti 
ja varovaisesti, jotta se ei kaadu eikä pääse 
aiheuttamaan vammoja.

13.	Irrota laite sähköverkosta ukonilman aikana tai silloin, 
kun aiot olla käyttämättä laitetta pitkään aikaan.

14.	Jätä kaikki huoltotoimet koulutetun huoltohenkilöstön 
tehtäväksi. Huoltoa tarvitaan esimerkiksi silloin, kun 
virtajohto tai pistotulppa on vaurioitunut, laitteeseen on 
läikkynyt nestettä tai sinne on pudonnut esineitä, laite on 
altistunut sateelle tai kosteudelle, se ei toimi normaalisti 
tai se on pudonnut.
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01	 OSIEN TARKASTAMINEN
Surround-kaiutin x 2 / kaiutinkaapeli / verkkolaite / 
virtajohto

HUOMAUTUS
•	 Jos haluat lisätietoja virtalähteestä ja virrankulutuksesta, 

tarkista tuotteeseen kiinnitetty tarra. (Tarra: pääyksikön 
takaosassa)

•	 Ulkoasua ja teknisiä ominaisuuksia voidaan muuttaa 
ilman erillistä ilmoitusta.

02	 SWA-9250S-SURROUND-
KAIUTTIMEN LIITTÄMINEN 
SOUNDBARIIN

1.	 Liitä surround-kaiuttimen kaapelit
Liitä kaksi surround-kaiutinta kaiutinkaapeleiden avulla.
•	 Kun liität kaiutinkaapelin, liitä ydinjohdin kaiuttimeen.
•	 Työnnä johto kokonaan sisään ja varo, ettet työnnä johtoa 

eristystä pidemmälle.

Työnnä johto kokonaan sisään.
+: Punainen 
-: Musta

•	 Kun liität kaiutinkaapelit surround-kaiuttimiin, toimi 
seuraavasti:
‒	 Työnnä kunkin kaiutinkaapelin punainen ja musta 

pää vastaavan kaiuttimen punaiseen ja mustaan 
liitäntään.

‒	 Merkinnät ovat kaiuttimien takana.

Äänikaapeli

‒	 Kaiuttimen äänikaapelin pituus: 6 m

2.	 Kytke surround-kaiuttimiin virta
Käynnistä surround-kaiuttimet kytkemällä surround-
kaiuttimien virtajohto pistorasiaan. Vasemman surround-
kaiuttimen takana oleva LINK-merkkivalo (sininen 
merkkivalo) alkaa vilkkua nopeasti.
Jos LINK-merkkivalo ei vilku, katso vaihe 6.

LINK STANDBY

ID SET

LINK STANDBY

ID SET

Vasemman surround-
kaiuttimen takaosa

Vasemman surround-
kaiuttimen takaosa

Sininen vilkkuu

3.	 Sammuta Soundbar 
Jos Soundbar-laitteen virta on kytketty, sammuta Soundbar-
laite painamalla Soundbar-laitteen tai kaukosäätimen 

 (Virta)-painiketta.

BYE

Punainen välähtää X3

TAI

•	 Soundbarin kuva voi poiketa omasta Soundbaristasi 
mallin mukaan.
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4.	 Yhdistä Soundbar ja surround-kaiuttimet
Paina kaukosäätimen Ylös-painiketta yli 5 sekuntia, kunnes 
”ID SET” ‑viesti ilmestyy Soundbar-laitteen näyttöön. Viesti 
katoaa hetken kuluttua.
(Jos Soundbar-laitteessasi ei ole näyttöikkunaa, vaan siinä on 
ainoastaan merkkivalot, perehdy alla oleviin merkkivalojen 
tietoihin.)
•	 ID SET -prosessin onnistumisen jälkeen Soundbar-laite 

käynnistyy automaattisesti. 

ID SET

TAI

Punainen → vihreä →  
sininen välähtää

5 s

•	 Soundbarin kuva voi poiketa omasta Soundbaristasi 
mallin mukaan.

5.	 Tarkista, että yhteys on muodostettu
LINK-merkkivalo lakkaa vilkkumasta ja alkaa palaa tasaisesti 
sinisenä, kun Soundbar-laite ja surround-kaiuttimet on 
linkitetty.
Sammuta Soundbar-laite ja käynnistä se sitten uudelleen. 
Varmista, että LINK-merkkivalo palaa sinisenä.
(Tämä voi kestää minuutin ympäristön mukaan.)

LINK STANDBY

ID SET

Vasemman surround-
kaiuttimen takaosa

Sininen palaa

•	 Jos LINK-merkkivalo ei ala palaa tasaisesti sinisenä 
minuutin kuluessa, toista vaiheet 2–5 vaiheen 6 
(Merkkivalon tila) mukaan.

6.	 Merkkivalon tila

LINK (sininen) palaa: Yhdistetty Soundbar-laitteeseen.

LINK (sininen) vilkkuu nopeasti (noin 0,5 sekunnin välein): 
Surround-kaiuttimet ovat ID SET ‑tilassa.
•	 Varmista, että Soundbar-laitteen virta on kytketty ja 

että laite on ID SET ‑tilassa.
•	 Toista vaiheet 3–5.

LINK (sininen) vilkkuu hitaasti (noin 1 sekunnin välein): 
Soundbar-laitteeseen on aikaisemmin muodostettu 
yhteys, mutta nyt sitä ei löydy. 
•	 Varmista, että Soundbar-laitteen virta on kytketty.
•	 Jos LINK-merkkivalo vilkkuu hitaasti, vaikka Soundbar-

laitteen virta on kytketty, toimi seuraavasti:
1. �Paina vasemman surround-kaiuttimen takaosassa 

olevaa ID SET ‑painiketta yli 5 sekuntia, kunnes 
LINK-merkkivalo alkaa vilkkua nopeasti sinisenä.

LINK STANDBY

ID SET

ID SET

Vasemman surround-
kaiuttimen takaosa

5 s

2. Toista vaiheet 3–5.

STANDBY (punainen) palaa: Kun Soundbar-laite sammuu 
tai yhteys katkeaa.
•	 Toimi edellisessä LINK (sininen) vilkkuu hitaasti 

(noin 1 sekunnin välein) ‑osassa annettujen ohjeiden 
mukaan.

Muuta: Virheet
•	 Ota yhteyttä Samsung-huoltoon.



Suomi - 6

03	 VIANMÄÄRITYS
Surround-kaiuttimista ei kuulu ääntä
•	 Jos surround-kaiuttimista on muodostettu pariliitos 

ja ne on yhdistetty Soundbar-laitteeseen, vasemman 
surround-kaiuttimen takaosassa oleva LINK-
merkkivalo palaa tasaisesti sinisenä. Yhdistä surround-
kaiuttimet Soundbar-laitteeseen uudelleen toimimalla 
osassa 02-6, Merkkivalon tila annettujen ohjeiden 
mukaan.

•	 Muut lähellä olevat radiotaajuisia signaaleja lähettävät 
laitteet voivat häiritä yhteyttä. Pidä kaiutin etäällä 
tällaisista laitteista.

•	 Toistamassasi sisällössä ei ehkä ole surround-raitaa, 
vaan siinä on ainoastaan stereoraita. Vaihda äänitilaksi 
Surround painamalla kaukosäätimen SOUND MODE 
‑painiketta.

Surround-kaiuttimien äänessä ilmenee huojuntaa, 
viivettä, kohinaa tai katkeilua.
•	 Äänessä voi ilmetä huojuntaa tai viivettä, kun 

surround-kaiuttimet ovat kaukana Soundbarista. Siirrä 
ne Soundbarin lähelle.

•	 Äänessä voi ilmetä huojuntaa tai viivettä, kun 
Soundbar on lähellä sähköistä laitetta, joka saattaa 
aiheuttaa radiohäiriöitä. Aseta Soundbar kauaksi 
radiohäiriöitä aiheuttavista laitteista  
(esim. langattomasta reitittimestä).

•	 Vaihda TV-verkon yhteyden tila langattomasta 
langalliseksi.

Surround-kaiuttimien äänenvoimakkuus on liian pieni
•	 Lisää takakaiuttimien äänenvoimakkuustasoa 

Soundbarin käyttöohjeiden mukaan. 
(Voit ladata Soundbarin käyttöoppaan osoitteesta 
www.samsung.com/support.)

04	 ASENTAMINEN SEINÄÄN

4,0 mm

7,9 mm

4,2 mm

8,2 mm4,6 mm

•	 Varmista, että seinä on tukeva.  Jos seinä ei ole riittävän 
vahva, vahvista sitä ennen telineen asentamista.

•	 Älä asenna kaiuttimia sivuttain tai ylösalaisin.
•	 Samsung ei vastaa tuotteelle aiheutuvista vahingoista, 

jotka johtuvat väärästä asennuksesta.
•	 Samsung Electronics ei myy seinäasennuskiinnikkeitä.

05	 YHTEENSOPIVAT MALLIT
•	 Yhteensopiva tiettyjen Samsungin Soundbar-laitteiden 

kanssa. Lisätietoja on Soundbar-tuotesivulla osoitteessa 
www.samsung.com/support.

•	 Yhteensopivien mallien luetteloa voidaan muuttaa ilman 
ennakkoilmoitusta.



Suomi - 7

06	 AVOIMEN LÄHDEKOODIN 
LISENSSITIEDOTE

Jos haluat lähettää avoimiin lähdekoodeihin liittyviä kyselyjä 
tai pyyntöjä, ota yhteyttä Samsung Open Sourceen  
(http://opensource.samsung.com).

07	 PALVELUA 
KOSKEVIA TÄRKEITÄ 
HUOMAUTUKSIA

•	 Palvelumaksu voidaan periä, jos
(a) �kutsut asentajan paikalle, vaikka laitteessa ei ole vikaa 

(eli et ole lukenut käyttöopasta)
(b) �viet laitteen huoltoon, vaikka laitteessa ei ole vikaa (eli 

et ole lukenut käyttöopasta).
•	 Sinulle kerrotaan palvelumaksuista ennen asentajan 

käyntiä.

08	 TEKNISET TIEDOT JA OPAS
Tekniset tiedot

Mallinimi
SWA-9250S (VASEN/OIKEA)

Paino
1,7 kg

Mitat (L x K x S)
105,0 x 152,8 x 109,0 mm

Käyttölämpötila-alue
10–40 ℃

Käyttökosteusalue
10–80 %,  
tiivistymätön

Valmiustilan kokonaisvirrankulutus (W)
0,5 W

LANGATTOMAN LAITTEEN LÄHTÖTEHO
SRD-lähettimen enimmäisteho
25 mW alueella 5,725–5,825 GHz

HUOMAUTUS
•	 Samsung Electronics Co., Ltd pidättää itsellään oikeudet 

muuttaa teknisiä tietoja ilman ennakkoilmoitusta.
•	 Paino ja mitat ovat likimääräisiä.

•	 Samsung vakuuttaa, että tämä radiolaitteisto täyttää 
direktiivin 2014/53/EU määräykset ja Yhdistyneen 
kuningaskunnan asianmukaiset lakisääteiset 
vaatimukset.
Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on luettavissa 
kokonaisuudessaan osoitteessa
http://www.samsung.com. Siirry Tuki-kohtaan ja anna 
mallinimi.
Tätä laitetta saa käyttää kaikissa EU-maissa ja 
Yhdistyneessä kuningaskunnassa.

Tuotteen turvallinen hävittäminen 
(elektroniikka ja sähkölaitteet) 

(Jätteiden lajittelua käyttävät maat)  
Oheinen merkintä tuotteessa, lisävarusteissa tai 
käyttöohjeessa merkitsee, että tuotetta tai lisävarusteina 
toimitettavia sähkölaitteita (esim. laturia, kuulokkeita 
tai USB kaapelia) ei saa hävittää kotitalousjätteen 
mukana niiden käyttöiän päätyttyä.  Virheellisestä 
jätteenkäsittelystä ympäristölle ja terveydelle aiheutuvien 
haittojen välttämiseksi tuote ja lisävarusteet on eroteltava 
muusta jätteestä ja kierrätettävä kestävän kehityksen 
mukaista uusiokäyttöä varten.  
Kotikäyttäjät saavat lisätietoja tuotteen ja lisävarusteiden 
turvallisesta kierrätyksestä ottamalla yhteyttä 
tuotteen myyneeseen jälleenmyyjään tai paikalliseen 
ympäristöviranomaiseen.  
Yrityskäyttäjien tulee ottaa yhteyttä tavarantoimittajaan 
ja selvittää hankintasopimuksen ehdot. Tuotetta tai sen 
lisävarusteita ei saa hävittää muun kaupallisen jätteen 
seassa. 

Lisätietoja Samsungin ympäristösitoumuksista ja 
tuotekohtaisista lainsäädännöllisistä velvollisuuksista 
(esim. REACH, WEEE ja paristot) löydät osoitteesta  
www.samsung.com/uk/aboutsamsung/sustainability/
environment/our-commitment/data/.
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SIKKERHETSINFORMASJON
Takk for at du kjøpte dette produktet 
(SWA-9250S).

FORSIKTIG
FARE FOR ELEKTRISK STØT. MÅ 

IKKE ÅPNES.

FORSIKTIG: FOR Å REDUSERE RISIKOEN FOR ELEKTRISK 
STØT SKAL IKKE DEKSLET FJERNES (ELLER BAKSIDEN). 

INGEN INNVENDIGE DELER KAN REPARERES AV 
BRUKEREN. OVERLAT SERVICE TIL KVALIFISERT 

SERVICEPERSONELL. Tabellen nedenfor viser en forklaring 
av symbolene som kan vises på Samsung-produktet ditt.

Dette symbolet angir at det er høyspenning på 
innsiden. Det er farlig å komme i kontakt med 
interne deler av dette produktet.
Dette symbolet angir at det følger med 
viktig dokumentasjon vedrørende bruk og 
vedlikehold i dette produktet.
Klasse II-produkt: Dette symbolet indikerer at 
det ikke krever jording.  
Hvis dette symbolet ikke vises på et produkt 
med en strømledning, MÅ produktet ha en 
pålitelig kontakt med jord (jording).
Vekselspenning: Dette symbolet indikerer 
at nominell spenning som er markert med 
symbolet, er AC-spenning.
Likestrømsspenning: Dette symbolet indikerer 
at nominell spenning som er markert med 
symbolet, er DC-spenning.
Forsiktig, se i håndboken for bruk: 
Dette symbolet instruerer brukeren til 
å se i brukerhåndboken for ytterligere 
sikkerhetsrelatert informasjon.

•	 Sporene og åpningene i kabinettet og på baksiden eller 
bunnen er der for å gi nødvendig ventilasjon. For å sørge 
for pålitelig bruk av dette apparatet og for å beskytte det 
mot overoppheting må du aldri tildekke eller blokkere 
disse sporene eller åpningene.
‒	 Ikke plasser dette apparatet på et lukket sted, som i en 

bokhylle eller et innebygd kabinett, med mindre det 
får nok ventilasjon.

‒	 Ikke plasser dette apparatet i nærheten av eller over 
en radiator eller varmeovn eller der det utsettes for 
direkte sollys.

‒	 Ikke plasser beholdere (vaser o.l.) med vann på dette 
apparatet. Vannsøl kan føre til brann eller elektrisk 
støt.

•	 Ikke utsett dette apparatet for regn eller plasser det 
i nærheten av vann (i nærheten av badekar, vask, 
kjøkkenvask eller vaskemaskin, i en våt kjeller eller 
i nærheten av et svømmebasseng o.l.). Hvis dette 
apparatet blir vått, må du koble det fra og kontakte en 
autorisert forhandler umiddelbart.

•	 Ikke overbelast vegguttak, skjøteledninger eller adaptere 
utover kapasiteten til disse, siden det kan føre til brann 
eller elektrisk støt.

•	 Rut strømforsyningsledninger slik at de ikke blir tråkket 
på eller havner i klem av gjenstander som plasseres på 
eller mot dem. Følg spesielt med på støpsler, uttak og 
punktet der de kommer ut av apparatet.

•	 For å beskytte dette apparatet i tordenvær, eller når det 
ikke er under oppsyn eller brukes over lengre tid, må du 
koble det fra vegguttaket og koble fra antennen eller 
kabelsystemet. Dette forhindrer skade som følge av lyn 
eller strømøkninger.

•	 Før du kobler vekselstrømledningen til DC-
adapteruttaket, må du sørge for at spenningsbetegnelsen 
til DC-adapteren samsvarer med lokal strømforsyning.

•	 Sett aldri noe av metall inn i de åpne delene i dette 
apparatet. Det kan føre til fare for elektrisk støt.

Norsk
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•	 For å unngå elektrisk støt må du aldri berøre innsiden 
av apparatet. Bare en kvalifisert tekniker må åpne dette 
apparatet.

•	 Kontroller at du kobler strømledningen skikkelig til. Når 
du kobler strømledningen fra et vegguttak, må du alltid 
dra i støpselet. Dra aldri i strømledningen for å koble fra. 
Ikke berør strømledningen med våte hender.

•	 Hvis apparatet ikke fungerer som normalt, særlig hvis 
det kommer unormale lyder eller lukter fra det, må du 
umiddelbart koble det fra og kontakte en autorisert 
forhandler eller et servicesenter.

•	 Vedlikehold av kabinettet.
‒	 Før du kobler andre komponenter til dette produktet, 

må du sørge for å slå dem av.
•	 Pass på at du trekker ut strømledningen hvis produktet 

ikke skal brukes på en stund, eller hvis du forlater huset i 
lengre perioder (særlig når barn, eldre eller personer med 
funksjonshemminger er alene i huset).
‒	 Oppsamling av støv kan føre til elektrisk støt, 

en strømlekkasje eller brann ved å gjøre at 
strømledningen genererer gnister og varme, eller ved 
at isolasjonen forringes.

•	 Kontakt et autorisert servicesenter for å få informasjon 
hvis du har tenkt å installere produktet på et sted med 
mye støv, høye eller lave temperaturer, høy luftfuktighet, 
kjemiske stoffer eller der den skal brukes hele døgnet 
som på en flyplass, en togstasjon osv. Hvis du ikke gjør 
det, kan det forårsake alvorlig skade på produktet.

•	 Bruk bare riktig jordet støpsel og vegguttak.
‒	 En feilaktig jording kan føre til elektrisk støt eller 

utstyrsskade. (Bare klasse I-utstyr.)

•	 For å slå dette apparatet helt av må du koble det fra 
vegguttaket. Derfor må vegguttaket og strømledningen 
være lett tilgjengelige hele tiden.

•	 Ikke la barn henge på produktet.
•	 Oppbevar tilbehør (batterier o.l.) på et trygt sted utenfor 

barns rekkevidde.
•	 Ikke installer produktet på et ustabilt sted som en utrygg 

hylle, et skakt gulv eller et sted utsatt for vibrasjoner.
•	 Sørg for at du ikke mister eller slår produktet. Hvis 

produktet blir skadet, kobler du fra strømledningen og 
kontakter et servicesenter.

•	 For å rengjør dette apparatet må du koble strømledningen 
fra vegguttaket, og deretter tørke av produktet med en 
myk, fuktig klut. Ikke bruk kjemikalier som inneholder 
voks, benzen, alkohol, tynnere, løsemidler, luftfriskere, 
smøremidler eller rengjøringsmidler. Disse kjemikaliene 
kan skade utseendet på produktet eller fjerne skrift på 
produktet.

•	 Ikke eksponer dette apparatet for drypping eller søl. 
Ikke sett gjenstander fylt med væsker, som vaser, på 
apparatet.

•	 Ikke koble flere elektriske enheter til det samme 
vegguttaket. Overbelastning av en kontakt kan føre til 
overoppheting som kan føre til brann.

ADVARSEL
•	 FOR Å HINDRE SPREDNINGEN AV BRANN  

MÅ DU HOLDE STEARINLYS ELLER ANDRE 
GJENSTANDER MED ÅPEN FLAMME BORTE 
FRA DETTE PRODUKTET TIL ENHVER TID.

•	 For å redusere faren for brann eller elektrisk støt må du 
ikke eksponere apparatet for regn eller fukt.

•	 Ikke bruk dampapparater som inneholder kjemikalier, 
som myggspray eller luftrenser, rundt produktet. Hvis 
damp kommer i kontakt med produktoverflaten eller 
kommer inn i produktet, kan det føre til flekker eller feil.
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Forholdsregler
1.	 Påse at AC- eller DC-forsyningen i huset er i samsvar med 

strømkravene oppført på identifikasjonsmerket bak på 
produktet. 
Plasser produktet horisontalt, på et egnet underlag 
(møbel) med nok plass på sidene til ventilasjon (7–10 cm). 
Kontroller at ventilasjonssporene ikke dekkes til. Ikke 
plasser enheten på forsterkere eller annet utstyr som kan 
bli varmt. Denne enheten er laget for kontinuerlig bruk. 
For å slå enheten fullstendig av, må du ta ut støpselet fra 
veggkontakten.

2.	 Enheten skal ikke utsettes for direkte sollys eller andre 
varmekilder. Det kan gi overoppheting og føre til feil.

3.	 Koble strømledningen fra AC-veggkontakten hvis 
enheten ikke fungerer som den skal. Dette produktet er 
ikke ment for industribruk. Det er bare ment for personlig 
bruk. Det kan oppstå kondens hvis produktet har vært 
oppbevart i lave temperaturer. Hvis du frakter enheten 
om vinteren, må du vente i rundt 2 timer til enheten har 
nådd romtemperatur før du kan bruke den.

4.	 Hvis strømmen i huset er klassifisert til 240 V AC, må 
du bruke en egnet adapter til å koble denne enheten til 
strømuttakene.

Viktige sikkerhetsinstruksjoner
Les disse driftsinstruksjonene nøye før du bruker enheten. 
Følg alle sikkerhetsinstruksjonene oppført nedenfor. 
Oppbevar disse driftsinstruksjonene til senere bruk.
1.	 Les disse instruksjonene.
2.	 Ta vare på disse instruksjonene.
3.	 Følg alle advarsler.
4.	 Følg alle instruksjoner.
5.	 Ikke bruk dette apparatet i nærheten av vann.
6.	 Rengjør bare med en tørr klut.
7.	 Ikke blokker noen ventilasjonsåpninger. Monter i henhold 

til produsentens instruksjoner.
8.	 Ikke monter i nærheten av varmekilder som radiatorer, 

varmeregistre, ovner eller andre apparater (inkludert AV-
forsterkere) som produserer varme.

9.	 Ikke omgå sikkerhetsformålet med det polariserte eller 
jordede støpslet. Et polarisert støpsel har to blader der 
ett er bredere enn det andre. Et jordet støpsel har to 
blader og en tredje jordet tind. Det brede bladet eller 
den tredje tinden er der av hensyn til sikkerhet. Hvis det 
medfølgende støpslet ikke passer kontakten din, må 
du kontakte en elektriker for å skifte ut den utdaterte 
kontakten.

10.	Pass på at strømledningen ikke tråkkes på eller klemmes, 
særlig ved støpsler, uttak og punktet der den kommer ut 
av apparatet.

11.	Bruk bare fester/tilbehør spesifisert av produsenten.
12.	Bruk bare vognen, stativet, braketten eller 

bordet spesifisert av produsenten, eller 
som selges med apparatet. Når en vogn 
brukes, må du være forsiktig når du flytter 
vognen og apparatet for å hindre skader 
ved velting.

13.	Koble fra dette apparatet når det er tordenvær, eller når 
du har tenkt ikke å bruke det på en stund.

14.	Overlat service til kvalifisert servicepersonell. Service 
er nødvendig når apparatet er skadet på noen måte, som 
når strømledningen eller støpslet skades, når det er sølt 
væsker, eller når gjenstander har falt inn i apparatet, 
apparatet har blitt eksponert for regn eller fukt, ikke 
fungerer som det skal eller har blitt mistet.
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01	 KONTROLLERE 
KOMPONENTENE

Surroundhøyttaler X 2 / høyttalerkabel / AC/DC-adapter / 
strømledning

MERKNAD
•	 Se i tabellen som er plassert på produktet for informasjon 

om strømforsyningen og strømforbruk. (Etikett: bak på 
hovedenheten)

•	 Design og spesifikasjoner kan endres uten forvarsel.

02	 KOBLE TIL SOUNDBAR  
SWA-9250S TIL EN 
SOUNDBAR

1.	 Koble til surroundhøyttalerkablene
Bruk høyttalerkablene til å koble til de to 
surroundhøyttalerne.
•	 Når du kobler til høyttalerkabelen, må du koble 

kjerneledningen til høyttaleren.
•	 Sett ledningen helt inn. Pass på at du ikke setter den inn 

lenger enn ledningsisolasjonen.

Sett kabelen helt inn.
+: Rød 
–: Svart

•	 Når du kobler høyttalerkablene til surroundhøyttalerne, 
gjør du følgende:
‒	 Sett de røde og svarte endene av hver høyttalerkabel 

inn i de røde og svarte kontaktene på den aktuelle 
høyttaleren.

‒	 Merkene er på baksiden av høyttalerne.

Lydkabel

‒	 Lengden på høyttalerlydkabelen: 6 m

2.	 Slå på surroundhøyttalerne
Sett strømledningen til surroundhøyttalerne i en kontakt for 
å slå på surroundhøyttalerne. LED-lampen LINK (blå LED-
lampe) på venstre surroundhøyttaler blinker raskt.
Hvis LED-lampen LINK ikke blinker, ser du trinn 6.

LINK STANDBY

ID SET

LINK STANDBY

ID SET

Bak på venstre 
surround

Bak på venstre surround

Blinker blått

3.	 Slå av Soundbar 
Hvis Soundbar er slått på, må du slå av Soundbar ved å trykke 
på knappen  (Strøm) på Soundbar eller fjernkontrollen.

BYE

Rødt blinker tre ganger

ELLER

•	 Bildet av Soundbar kan variere fra din Soundbar avhengig 
av modellen.
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4.	 Koble til Soundbar og surroundhøyttalere
Trykk på knappen Opp på fjernkontrollen i mer enn 
5 sekunder til meldingen ID SET vises på Soundbar-skjermen. 
Meldingen forsvinner raskt.
(Hvis Soundbar ikke har et visningsvindu og bare LED-lamper, 
kan du se LED-informasjonen nedenfor.)
•	 Etter at ID SET-prosessen er vellykket, slås Soundbar 

automatisk på. 

ID SET

ELLER

Rød → Grønn →  
Blå blinker

5 s

•	 Bildet av Soundbar kan variere fra din Soundbar avhengig 
av modellen.

5.	 Kontroller at tilkoblingen er fullført
LED-lampen LINK slutter å blinke og lyser blått når Soundbar 
og surroundhøyttalerne er koblet sammen.
Slå av Soundbar og slå den på igjen. Bekreft at LED-lampen 
LINK lyser blått.
(Det kan ta et minutt avhengig av miljøet.)

LINK STANDBY

ID SET

Bak på venstre surround

Blå er tent

•	 Hvis LED-lampen LINK ikke lyser blått i løpet av et 
minutt, gjentar du trinn 2 til 5 og henviser til trinn 6 (LED-
lampens status).

6.	 LED-lampens status

LINK (blå) på: Koblet til Soundbar.

LINK (blå) blinker raskt (ved et intervall på rundt 
0,5 sekunder): Surroundhøyttalerne er i ID SET-modus.
•	 Sjekk om Soundbar er slått på og i ID SET-modus.
•	 Gjenta trinn 3 til 5.

LINK (blå) blinker langsomt (ved et intervall på rundt 
1 sekund): Tidligere tilkoblet en Soundbar, men kan ikke 
finne den for øyeblikket. 
•	 Sjekk om Soundbar er slått på.
•	 Hvis LED-lampen LINK fortsetter å blinke langsomt 

selv om Soundbar er slått på,
1. �Trykk på ID SET-knappen på baksiden av venstre 

surroundhøyttaler i mer enn 5 sekunder til LED-
lampen LINK begynner å blinke blått raskt.

LINK STANDBY

ID SET

ID SET

Bak på venstre surround

5 s

2. Gjenta trinn 3 til 5.

STANDBY (rød) på: Når Soundbar slås av eller tilkoblingen 
mislyktes.
•	 Følg instruksjonene for LINK (blå) blinker langsomt 

(ved et intervall på rundt 1 sekund) ovenfor.

Andre: Feil
•	 Kontakt et Samsung-servicesenter.
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03	 FEILSØKING
Det kommer ingen lyd fra surroundhøyttalerne
•	 Hvis surroundhøyttalerne er koblet sammen og 

koblet til en Soundbar, lyser LED-lampen LINK på 
baksiden av venstre surroundhøyttaler blått. Koble 
surroundhøyttalerne til Soundbar på nytt ved å henvise 
til 02-6, LED-lampens status.

•	 Andre enheter som sender radiofrekvenssignaler i 
nærheten, kan forstyrre tilkoblingen. Hold høyttaleren 
unna slike enheter.

•	 Innholdet du spiller av, har kanskje ikke et 
surroundlydspor, men bare stereo. Endre lydmodusen 
til Surround ved å trykke på knappen SOUND MODE på 
fjernkontrollen.

Lyden hakker, er forsinket, støyer eller avbrytes fra lyden 
til surroundhøyttalerne.
•	 Lyden kan hakke eller være forsinket når 

surroundhøyttalerne er langt unna Soundbar. Plasser 
dem nær Soundbar.

•	 Lyden kan hakke eller være forsinket når Soundbar 
er i nærheten av en elektrisk enhet som kan føre til 
radioforstyrrelser. Plasser Soundbar langt unna slike 
enheter som kan forårsake radioforstyrrelser  
(f.eks trådløs ruter).

•	 Endre statusen til TV-nettverksforbindelsen fra trådløs 
til kabelbasert.

Volumet på surroundhøyttalerne er for lavt
•	 Øk det bakre nivået ved å henvise til håndboken til 

Soundbar. 
(Du kan laste ned håndboken til Soundbar fra from 
www.samsung.com/support)

04	 MONTERING PÅ EN VEGG

4,0 mm

7,9 mm

4,2 mm

8,2 mm4,6 mm

•	 Kontroller at veggen er stabil.  Hvis veggen er for svak, må 
du forsterke den før installasjonen.

•	 Pass på at høyttalerne ikke monteres sideveis eller opp 
ned.

•	 Samsung står ikke ansvarlig for skader på produktet som 
følge av feil montering.

•	 Veggfester selges ikke av Samsung Electronics.

05	 KOMPATIBLE MODELLER
•	 Kompatibel med utvalgt Samsung Soundbar. Gå til 

Soundbar-produktsiden på www.samsung.com/support 
for mer informasjon.

•	 Listen over kompatible modeller kan endres uten varsel.
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06	 LISENSMERKNAD FOR 
ÅPEN KILDE

Hvis du vil sende spørsmål om åpne kildekoder, kan du 
kontakte Samsung Open Source  
(http://opensource.samsung.com)

07	 VIKTIGE MERKNADER OM 
SERVICE

•	 Det kan tilkomme et administrasjonsgebyr hvis enten
(a) �en tekniker blir kalt ut på din forespørsel, og det ikke 

blir funnet noen feil med produktet (dvs. der du ikke 
har lest denne brukerhåndboken godt nok)

(b) �du leverer enheten til reparasjon, og der det ikke blir 
funnet noe feil med produktet (dvs. der du ikke har lest 
denne brukerhåndboken godt nok)

•	 Du vil bli informert om administrasjonsgebyret før du får 
en tekniker på besøk.

08	 SPESIFIKASJONER OG 
VEILEDNING

Spesifikasjoner
Modellnavn
SWA-9250S (VENSTRE/HØYRE)

Vekt
1,7 kg

Mål (B × H × D)
105,0 x 152,8 x 109,0 mm

Driftstemperaturområde
10 til 40 ℃

Driftsfuktighetsområde
10–80 %,  
ikke-kondenserende

Totalt strømforbruk i ventemodus (W)
0,5 W

UTGANGSEFFEKT FOR TRÅDLØS ENHET
Maksimal effekt for SRD
25 mW ved 5,725–5,825 GHz

MERKNAD
•	 Samsung Electronics Co., Ltd forbeholder seg retten til å 

endre spesifikasjonene uten forvarsel.
•	 Vekt og mål er omtrentlige.

•	 Samsung erklærer herved at dette radioutstyret er 
i samsvar med kravene i direktiv 2014/53/EU og de 
relevante britiske lovfestede bestemmelsene.
Du finner hele samsvarserklæringen her:
http://www.samsung.com. Gå til Støtte og angi 
modellnavnet.
Dette utstyret kan brukes i alle EU-land og i 
Storbritannia.

Korrekt avhending av dette produktet  
(Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr)

(Gjelder i land med avfallssortering)  
Denne merkingen som vises på produktet, dets tilbehør 
eller dokumentasjon, indikerer at produktet eller det 
elektroniske tilbehøret (for eksempel lader, headset, 
USB-kabel) ikke skal kastes sammen med annet 
husholdningsavfall ved slutten av levetiden. For å hindre 
potensiell skade på miljøet eller helseskader grunnet 
ukontrollert avfallsavhending ber vi om at dette avfallet 
holdes adskilt fra andre typer avfall og resirkuleres på 
ansvarlig måte for å fremme bærekraftig gjenbruk av 
materielle ressurser.  
Private forbrukere bør kontakte enten forhandleren de 
kjøpte produktet av, eller lokale myndigheter for detaljer 
om hvor og hvordan disse artiklene kan resirkuleres på en 
miljøvennlig måte.  
Forretningsbrukere bør kontakte sin leverandør og 
undersøke vilkårene i kjøpskontrakten. Dette produktet og 
det elektroniske tilbehøret skal ikke blandes med annet 
kommersielt avfall som skal kastes.

Ønsker du informasjon om Samsungs miljøengasjement 
og produktspesifikke lovpålagte forpliktelser, f.eks. 
REACH, WEEE, Batterier kan du gå til:  
www.samsung.com/uk/aboutsamsung/sustainability/
environment/our-commitment/data/
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SÄKERHETSINFORMATION
Tack för att du har köpt den här 
produkten (SWA-9250S).

VARNING
RISK FÖR ELSTÖTAR. ÖPPNA INTE.

VAR FÖRSIKTIG: MINSKA RISKEN FÖR ELSTÖTAR GENOM 
ATT INTE TA BORT HÖLJET (ELLER BAKSIDAN). DET FINNS 
INGA DELAR SOM ANVÄNDAREN SJÄLV KAN LAGA INUTI 

PRODUKTEN. LÅT ALL SERVICE UTFÖRAS AV BEHÖRIG 
SERVICEPERSONAL. I tabellen nedan förklaras de 

symboler som kan finnas på din Samsung-produkt.
Den här symbolen indikerar att det är hög 
spänning på insidan. Det är farligt att komma i 
kontakt med produktens insida.
Den här symbolen indikerar att det finns viktig 
dokumentation som medföljer produkten 
angående dess funktion och underhåll.
Klass II-produkt: Den här symbolen visar att 
skyddsjord (jordning) inte krävs.  
Om den här symbolen inte finns på en produkt 
som har strömkabel MÅSTE produkten vara 
ordentligt ansluten till skyddsjordning (dvs. 
jordad).
Växelström: Den här symbolen visar att 
märkspänning som är markerad med den här 
symbolen är växelspänning (AC).
Likström: Den här symbolen visar att 
märkspänning som är markerad med den här 
symbolen är likspänning (DC).
Varning! Läs bruksanvisningen: Den här 
symbolen instruerar användaren att läsa 
användarhandboken för att ta del av 
ytterligare säkerhetsrelaterad information.

•	 Skåror och öppningar i höljet och på baksidan eller 
undersidan är till för ventilation. För att apparaten ska 
fungera tillförlitligt och skyddas från överhettning får 
dessa öppningar inte blockeras eller övertäckas.
‒	 Placera inte apparaten på en inbyggd plats, till 

exempel i en bokhylla eller i ett skåp, såvida inte 
korrekt ventilation kan tillhandahållas.

‒	 Placera inte apparaten i närheten av eller ovanpå ett 
element eller värmespjäll eller på en plats där den 
utsätts för direkt solljus.

‒	 Placera inte behållare (t.ex. vaser) med vatten på 
apparaten. Vattenspill kan orsaka brand eller elstötar.

•	 Utsätt inte apparaten för regn och placera den inte 
i närheten av vatten (t.ex. i närheten av ett badkar, 
handfat, en diskho eller tvättbalja, i en fuktig källare eller 
i närheten av en pool). Om apparaten råkar bli våt drar du 
ut kontakten och kontaktar omedelbart en auktoriserad 
leverantör.

•	 Överbelasta inte vägguttag, förlängningssladdar eller 
adaptrar eftersom det kan leda till brand eller elstötar.

•	 Dra strömkablar så att de inte kläms under tunga 
föremål eller trampas på. Var särskilt noga med kablar i 
stickkontakter, i vägguttag och uttaget på apparaten.

•	 För att skydda apparaten från blixtnedslag bör du alltid 
dra alltid ut kontakten från vägguttaget och frånkoppla 
antennen eller kabelsystemet om apparaten inte används 
under en längre tid. Detta förhindrar skada orsakad av 
blixtnedslag och överspänning

•	 Innan du ansluter AC-strömkabeln till DC-adapteruttaget 
måste du kontrollera att spänningsbeteckningen på DC-
adaptern motsvarar det lokala elnätet.

•	 Stick aldrig i metalliknande föremål i apparatens 
öppningar. Det kan orsaka elstötar.

Svenska
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•	 Undvik elstötar genom att aldrig vidröra apparatens 
insida. Apparaten bör endast öppnas av en kvalificerad 
tekniker.

•	 Tänk på att sätta i strömsladden tills den sitter ordentligt 
fast. När du frånkopplar strömsladden från vägguttaget 
bör du alltid ta tag i stickkontakten. Dra aldrig i sladden 
för att frånkoppla strömmen. Ta inte i strömsladden med 
våta händer.

•	 Om apparaten inte fungerar normalt, om den till exempel 
avger ovanliga ljud eller lukter, bör du omedelbart dra ur 
sladden och kontakta en auktoriserad återförsäljare eller 
ett servicecenter.

•	 Underhåll av Cabinet.
‒	 Innan du ansluter andra komponenter till produkten 

måste du se till att de är avstängda.
•	 Se till att dra ut kontakten ur uttaget när du inte 

använder produkten eller om du lämnar hemmet under 
en längre tid (särskilt när barn, äldre eller personer med 
funktionsnedsättning lämnas ensamma i hemmet).
‒	 Damm kan orsaka elektriska stötar, elläckage eller 

brand på grund av att strömkabeln avger gnistor och 
värme eller att isoleringen försämras.

•	 Kontakta alltid ett auktoriserat servicecenter för 
information om produkten ska installeras på en plats med 
mycket damm, extrema temperaturer, hög luftfuktighet, 
kemiska ämnen eller där den ska vara igång i dygnet runt, 
till exempel på en flygplats eller tågstation. Om du inte 
gör det kan det leda till allvarliga skador på produkten.

•	 Använd endast jordade kontakter och vägguttag.
‒	 Ojordade kontakter kan orsaka elstötar eller skador på 

utrustningen. (Endast klass l-utrustning.)

•	 För att stänga av apparaten helt måste du koppla bort 
den från vägguttaget. Vägguttaget och stickkontakten 
måste därför alltid vara lätta att nå.

•	 Låt inte barn klättra på produkten.
•	 Förvara tillbehören (t.ex. batterier) på en säker plats 

utom räckhåll för barn.
•	 Installera inte produkten på en instabil plats, till exempel 

en ostadig hylla, ett ojämnt golv eller en plats med 
mycket vibration.

•	 Tappa inte och slå inte på produkten. Om produkten 
skadas ska du dra ut strömkabeln och kontakta ett 
servicecenter.

•	 Vid rengöring av produkten ska strömkabeln först dras 
ut ur vägguttaget, torka därefter av produkten av med 
en mjuk, torr trasa. Använd inte kemikalier som vax, 
bensen, alkohol, thinner, insektsmedel, luftrengörare, 
smörjmedel eller rengöringsmedel. Sådana kemikalier 
kan skada produktens exteriör och förstöra märkningen 
på produkten.

•	 Låt ingenting stänka eller droppa på apparaten. Ställ inte 
objekt fyllda med vätska, som vaser, ovanpå apparaten.

•	 Anslut inte flera elektriska enheter till samma vägguttag. 
Överbelastning av vägguttag kan leda till överhettning 
och orsaka brand.

VARNING
•	 UNDVIK BRAND GENOM ATT  

ALLTID HÅLLA LEVANDE LJUS OCH ANNAN 
ÖPPEN ELD BORTA FRÅN PRODUKTEN.

•	 Minska risken för brand eller stötar genom att 
inte utsätta apparaten för regn eller fukt.

•	 Använd inga flytande rökelseprodukter som innehåller 
kemikalier, t.ex. insektsmedel eller doftspridare, i 
närheten av produkten. Ånga eller rökelse som kommer i 
kontakt med produktens ytor eller tränger in i produkten 
kan orsaka fläckar eller göra så att produkten inte 
fungerar korrekt.
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Säkerhetsåtgärder
1.	 Säkerställ att strömförsörjningen (AC/DC) i ditt hem 

uppfyller de strömkrav som står på klistermärket på 
produktens baksida. 
Installera produkten horisontellt på ett lämpligt underlag 
(möbel) med tillräckligt utrymme runtom för ventilation 
(cirka 7–10 cm). Se till att ventilationsöppningarna inte 
är övertäckta. Placera inte enheten på förstärkare eller 
annan utrustning som kan bli varm. Enheten är utformad 
för kontinuerlig användning. För att stänga av enheten 
helt drar du ut nätkontakten ur vägguttaget.

2.	 Utsätt inte enheten för direkt solljus eller andra 
värmekällor. Det kan leda till överhettning och orsaka att 
enheten inte fungerar.

3.	 Dra ur strömkabeln från vägguttaget om enheten inte 
fungerar som den ska. Denna produkt är inte avsedd 
för industriell användning. Den är enbart avsedd för 
privat bruk. Kondensering kan uppstå om produkten 
har förvarats i kalla temperaturer. Om produkten 
transporteras vintertid ska du vänta cirka 2 timmar tills 
enheten har uppnått rumstemperatur innan den tas i 
bruk.

4.	 Om elen som levereras till ditt hem är 240 V AC ska en 
lämplig strömadapter användas när enheten ansluts till 
eluttag.

Viktiga säkerhetsanvisningar
Läs de här anvisningarna noggrant innan du använder 
enheten. Följ alla säkerhetsanvisningar som listas nedan. 
Förvara de här anvisningarna på en praktisk plats för 
framtida referens.
1.	 Läs anvisningarna.
2.	 Spara anvisningarna.
3.	 Var uppmärksam på alla varningar.
4.	 Följ alla anvisningar.
5.	 Använd inte apparaten i närheten av vatten.
6.	 Rengör endast med en torr trasa.
7.	 Blockera inte några ventilationsöppningar. Installera i 

enlighet med tillverkarens anvisningar.
8.	 Installera inte i närheten av värmekällor som 

värmeelement, värmespjäll, spisar eller andra apparater 
(inklusive AV-mottagare) som alstrar värme.

9.	 Använd den medföljande polariserade eller jordade 
kontakten. En polariserad kontakt har två stift där ett 
är bredare än det andra. En jordad kontakt har två stift 
och en ledare för skyddsjord. Det breda stiftet eller 
skyddsjordsledaren finns till för att skydda dig. Om den 
medföljande kontakten inte passar i ditt uttag ska du 
kontakta en elektriker för att byta ut det gamla uttaget.

10.	Skydda strömkabeln så att den inte blir trampad på eller 
klämd, särskilt vid kontakter, stickkontakter och där 
kablarna är anslutna till apparaten.

11.	 Använd endast tillbehör som anges av tillverkaren.
12.	Använd endast med vagnen, stativet, 

fästet eller bordet som anges av 
tillverkaren eller säljs tillsammans med 
apparaten. Om du använder en vagn ska 
du vara försiktig när du flyttar vagnen/
apparaten för att undvika personskador.

13.	Koppla från apparaten under åskväder eller om du inte 
ska använda den under en längre period.

14.	Se till att all service utförs av behörig servicepersonal. 
Service krävs när apparaten har skadats på något sätt, 
t.ex. om elkabeln eller kontakten är skadad, vätska har 
spillts på eller föremål har tappats i apparaten, apparaten 
har utsatts för regn eller fukt och om apparaten inte 
fungerar normalt eller har tappats.
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01	 KONTROLLERA 
KOMPONENTERNA

Surroundhögtalare x 2 / högtalarkabel / AC/DC-adapter / 
strömkabel

OBS!
•	 För strömförsörjning och strömförbrukning, se etiketten 

på produkten. (Etikett: Huvudenhetens baksida)
•	 Konstruktion och specifikationer kan ändras utan 

föregående meddelande.

02	 ANSLUTA SWA-9250S TILL 
EN SOUNDBAR

1.	 Ansluta surroundhögtalarens kablar
Använd högtalarkablarna för att ansluta de två 
surroundhögtalarna.
•	 Anslut högtalarkablarnas trådändar till högtalaren.
•	 Stick in trådänden helt, var noggrann med att inte sticka 

in den längre än till kabelisoleringen.

Sätt in tråden helt.
+ : Röd 
- : Svart

•	 När du ansluter högtalarkablarna till 
surroundhögtalarna ska du göra så här:
‒	 Stick in högtalarkabelns röda trådände i det röda 

uttaget och den svarta trådänden i det svarta uttaget 
på varje högtalare.

‒	 Etiketterna sitter på baksidan av högtalarna.

Ljudkabel

‒	 Längden på högtalarens ljudkabel: 6 m

2.	 Sätta på surroundhögtalarna
Anslut surroundhögtalarnas strömkabel till ett eluttag innan 
du sätter på surroundhögtalarna. Lysdiodsindikatorn LINK 
(blå lysdiod) på baksidan av den vänstra surroundhögtalaren 
blinkar snabbt.
Om lysdioden LINK inte blinkar, se steg 6.

LINK STANDBY

ID SET

LINK STANDBY

ID SET

Baksidan av den vänstra 
surroundhögtalaren

Baksidan av den vänstra 
surroundhögtalaren

”Blå blinkar”

3.	 Stänga av Soundbar 
Om Soundbar är på kan du trycka på knappen  (Ström) på 
Soundbar eller fjärrkontrollen.

BYE

Röd blinkar x 3

ELLER

•	 Bilden på Soundbar kanske skiljer sig från din Soundbar, 
beroende på modell.
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4.	 Ansluta Soundbar och surroundhögtalare
Tryck på knappen Upp på fjärrkontrollen längre än 
5 sekunder tills meddelandet ”ID SET” visas på Soundbar-
skärmen. Meddelande försvinner snart.
(Om din Soundbar saknar display och endast har 
lysdiodsindikatorer, se lysdionsinformationen nedan.)
•	 När ID SET har slutförts slås Soundbar på automatiskt. 

ID SET

ELLER

Röd → Grön →  
Blå blinkar

5 sek.

•	 Bilden på Soundbar kanske skiljer sig från din Soundbar, 
beroende på modell.

5.	 Kontrollera att anslutningen har slutförts
Lysdioden LINK slutar blinka och ändras till ett fast blått sken 
när Soundbar och surroundhögtalarna har länkats.
Stäng av Soundbar och slå sedan på den igen. Kontrollera att 
lysdioden LINK är blå.
(Det kan ta en minut beroende på omgivningen.)

LINK STANDBY

ID SET

Baksidan av den vänstra 
surroundhögtalaren

”Blå är på”

•	 Om lysdioden LINK inte lyser med ett fast blått sken 
inom en minut ska steg 2 till 5 upprepas, se steg 6 
(Lysdiodsindikatorns status).

6.	 Lysdiodsindikatorns status

LINK (blå) på: Ansluten till Soundbar.

LINK (blå) blinkar snabbt (med ca 0,5 sekunds intervall) : 
Surroundhögtalarna är i läget ID SET.
•	 Kontrollera att Soundbar är på och i läget ID SET.
•	 Upprepa steg 3 till 5.

LINK (blå) blinkar långsamt (med ca 1 sekunds intervall) 
: Har tidigare anslutits till en Soundbar men kan nu inte 
hitta den. 
•	 Kontrollera att Soundbar är på.
•	 Om lysdioden LINK fortsätter blinka långsamt även när 

Soundbar är på,
1. �ska du trycka på knappen ID SET på baksidan av den 

vänstra surroundhögtalaren i mer än 5 sekunder tills 
lysdioden LINK blinkar snabbt i blått.

LINK STANDBY

ID SET

ID SET

Baksidan av den vänstra 
surroundhögtalaren

5 sek.

2. Upprepa steg 3 till 5.

Standby (röd) på: Om Soundbar stängs av eller 
anslutningen misslyckas.
•	 Följ instruktionerna ovan för "LINK (blå) blinkar 

långsamt (med ca 1 sekunds intervall)".

Övrigt : Fel
•	 Kontakta Samsungs servicecenter.
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03	 FELSÖKNING
Det hörs inget ljud från surroundhögtalarna
•	 Om surroundhögtalarna har parkopplats och anslutits 

till en Soundbar lyser lysdiodsindikatorn LINK på 
baksidan av den vänstra surroundhögtalaren med ett 
fast blått sken. Återanslut surroundhögtalarna till din 
Soundbar, se 02-6, Lysdiodsindikatorns status.

•	 Andra enheter som sänder radiofrekvenssignaler i 
närheten kan störa anslutningen. Håll högtalaren borta 
från sådana enheter.

•	 Innehållet du spelar kanske inte stöder surround utan 
endast stereoljud. Ändra ljudläget till Surround genom 
att trycka på knappen SOUND MODE på fjärrkontrollen.

Det hörs ljudjitter, fördröjningar, störande ljud eller ljudet 
försvinner från surroundhögtalarna.
•	 Ljudjitter eller fördröjningar kan uppstå om 

surroundhögtalarna befinner sig för långt från 
Soundbar. Flytta dem närmare Soundbar.

•	 Ljudjitter eller fördröjningar kan uppstå om din 
Soundbar befinner sig nära en elektrisk enhet som kan 
orsaka radiostörningar. Placera Soundbar långt från 
sådana enheter som kan orsaka radiostörningar 
(t.ex. en trådlös router).

•	 Ändra anslutningsstatusen för TV:ns nätverk från 
trådlöst till kabelanslutet.

Surroundhögtalarnas volym är för låg
•	 Öka den bakre nivån, se användarhandboken för 

Soundbar. 
(Du kan ladda ned användarhandboken för din 
Soundbar från www.samsung.com/support)

04	 VÄGGMONTERING

4,0 mm

7,9 mm

4,2 mm

8,2 mm4,6 mm

•	 Säkerställ att väggen är stabil.  Om väggen är svag ska 
den förstärkas före monteringen.

•	 Var noga med att inte montera högtalarna vända åt sidan 
eller upp och ned.

•	 Samsung Electronics är inte ansvariga för några skador på 
produkten som beror på felaktig installation.

•	 Samsung Electronics säljer inte väggfästen.

05	 KOMPATIBLA MODELLER
•	 Kompatibel med utvalda Samsung Soundbar-modeller. 

Gå till produktsidan för Soundbar på www.samsung.com/
support för mer information.

•	 Listan över kompatibla modeller kan ändras utan 
föregående meddelande.
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06	 LICENSMEDDELANDE FÖR 
ÖPPEN KÄLLKOD

Kontakta Samsung Open Source för frågor om öppen källkod  
(http://opensource.samsung.com)

07	 VIKTIG INFORMATION OM 
SERVICE

•	 En administrationsavgift kan tillkomma om
(a) �en tekniker tillkallas utan att det är något 

fel på produkten (dvs. om du inte har läst 
användarhandboken).

(b) �du tar enheten till ett reparationscenter utan att det 
är något fel på produkten (dvs. om du inte har läst 
användarhandboken).

•	 Du informeras om administrationsavgiften innan 
teknikern besöker dig.

08	 SPECIFIKATIONER OCH 
ANVISNINGAR

Specifikationer
Modellnamn
SWA-9250S VÄNSTER/HÖGER

Vikt
1,7 kg

Mått (B × H × D)
105,0 × 152,8 × 109,0 mm

Drifttemperatur
10 ℃ to 40 ℃

Luftfuktighet
10 % till 80 %,  
icke-kondenserande

Total strömförbrukning i standbyläge (W)
0,5 W

UTEFFEKT FÖR TRÅDLÖS ENHET
Max. sändareffekt för SRD
25 mW vid 5,725 GHz–5,825 GHz

OBS!
•	 Samsung Electronics Co., Ltd förbehåller sig rätten att 

ändra specifikationerna utan föregående meddelande.
•	 Vikt och mått är ungefärliga.

•	 Samsung försäkrar härmed att den här radioutrustningen 
uppfyller kraven i direktiv 2014/53/EU och tillämpliga 
lagstadgade krav i Storbritannien.
Den fullständiga försäkran om överensstämmelse är 
tillgänglig på:
http://www.samsung.com. Gå till Support och ange 
modellnamnet.
Den här utrustningen kan användas i alla EU-länder och i 
Storbritannien.

Korrekt avfallshantering av produkten 
(elektriska och elektroniska produkter) 

(Gäller i länder med separata insamlingssystem)  
Denna symbol på produkten, tillbehören och i manualen 
anger att produkten och de elektroniska tillbehören 
(t.ex. laddare, headset, USB-kabel) inte bör sorteras 
tillsammans med annat hushållsavfall när de kasseras. 
Dessa föremål bör hanteras separat för ändamålsenlig 
återvinning av beståndsdelarna för att förhindra fara för 
hälsa och miljö.  
Hushållsanvändare bör kontakta återförsäljaren som sålt 
produkten eller kommunen för vidare information om var 
och hur produkten och tillbehören kan återvinnas på ett 
miljösäkert sätt.  
Företagsanvändare bör kontakta leverantören samt 
verifiera angivna villkor i köpekontraktet. Produkten och 
de elektroniska tillbehören bör inte hanteras tillsammans 
med annat kommersiellt avfall. 

Mer information om Samsungs miljöåtaganden och 
produktspecifika skyldigheter, för t.ex. REACH, WEEE och 
batterier, finns på:  
www.samsung.com/uk/aboutsamsung/sustainability/
environment/our-commitment/data/
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INFORMATIONS DE SÉCURITÉ
Merci d’avoir acheté ce produit 
(SWA-9250S).

ATTENTION
RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE. NE 

PAS OUVRIR.

ATTENTION : POUR LIMITER LE RISQUE DE CHOC 
ÉLECTRIQUE, NE RETIREZ PAS LE CACHE (OU LE DOS). 

L’INTÉRIEUR NE CONTIENT AUCUNE PIÈCE RÉPARABLE 
PAR L’UTILISATEUR. CONFIEZ TOUTE RÉPARATION AU 

PERSONNEL D’ENTRETIEN QUALIFIÉ. Reportez-vous au 
tableau ci-dessous pour une explication des symboles 

pouvant figurer sur votre produit Samsung.
Ce symbole indique que ce produit est 
alimenté par haute tension. Il est dangereux 
de toucher la moindre pièce située à l’intérieur 
de ce produit.
Ce symbole indique qu’une documentation 
importante relative au fonctionnement et à 
l’entretien est fournie avec le produit.
Produit de classe II : ce symbole indique 
qu'aucun raccordement de sécurité (prise de 
terre) n'est requis.  
Si ce symbole n’est pas présent sur un produit 
avec un cordon d’alimentation, le produit DOIT 
avoir une connexion de protection fiable à la 
terre.
Tension AC : ce symbole indique que la tension 
nominale qu'il mentionne est une tension AC.
Tension DC : ce symbole indique que la tension 
nominale qu'il mentionne est une tension DC.
Attention, consulter le mode d’emploi : ce 
symbole avertit l’utilisateur qu’il doit consulter 
le manuel utilisateur pour plus d’informations 
relatives à la sécurité.

•	 Les fentes et les ouvertures aménagées dans le boîtier 
ainsi qu’à l’arrière et en dessous de l’appareil assurent 
la ventilation de ce dernier. Afin de garantir le bon 
fonctionnement de l’appareil et d’éviter les risques de 
surchauffe, ces fentes et ouvertures ne doivent être ni 
obstruées ni couvertes.
‒	 Ne placez pas l’appareil dans un environnement clos 

tel qu’une bibliothèque ou une armoire encastrée, 
sauf si une ventilation adéquate est prévue.

‒	 Ne placez pas l’appareil à proximité ou au-dessus d’un 
radiateur ou d’une bouche de chauffage, ni dans un 
endroit exposé à la lumière directe du soleil.

‒	 Ne placez pas de récipients contenant de l’eau (vases, 
etc.) sur l’appareil. Un déversement d’eau pourrait 
entraîner un incendie ou un choc électrique.

•	 N’exposez pas l’appareil à la pluie et ne le placez pas à 
proximité d’une source d’eau, par exemple une baignoire, 
un lavabo, un évier, un bac de lavage, ou encore un 
sous-sol humide, une piscine, etc. Si l’appareil vient à être 
mouillé par inadvertance, débranchez-le et contactez 
immédiatement un revendeur agréé.

•	 Evitez de surcharger les prises murales, les rallonges et 
les adaptateurs, car cela entraîne un risque d’incendie ou 
de décharge électrique.

•	 Disposez les cordons d’alimentation de telle manière 
qu’ils ne puissent pas être écrasés en marchant dessus ou 
par des objets qui seraient posés dessus ou contre eux. 
Faites particulièrement attention aux cordons au niveau 
de la fiche, des prises murales et du point de sortie de 
l’appareil.

•	 En cas d’orage, ou bien lorsque vous vous absentez ou 
n’utilisez pas votre appareil pendant une longue période, 
débranchez celui-ci de la prise murale et débranchez 
également l’antenne ou le connecteur au réseau câblé. 
Ces précautions permettent d’éviter que l’appareil ne soit 
endommagé par la foudre ou par des surtensions.

•	 Avant de brancher le câble d’alimentation AC à la prise 
de l’adaptateur DC, vérifiez que la tension indiquée sur 
ce dernier correspond bien à la tension délivrée par le 
réseau électrique local

•	 N’insérez jamais d’objet métallique dans les parties 
ouvertes de l’appareil au risque de recevoir un choc 
électrique.

Français



Français - 2

•	 Afin d’éviter tout risque de choc électrique, ne mettez 
jamais les doigts à l’intérieur de l’appareil. Seul un 
technicien qualifié est habilité à ouvrir l’appareil.

•	 Veillez à brancher le cordon d’alimentation de manière 
à ce qu’il soit bien inséré. Lorsque vous débranchez le 
cordon d’alimentation d’une prise murale, tirez toujours 
sur la fiche du cordon d’alimentation. Ne débranchez 
jamais le cordon d’alimentation en tirant dessus. Ne 
touchez pas le câble d’alimentation si vous avez les mains 
mouillées.

•	 Si l’appareil ne fonctionne pas normalement, en 
particulier s’il émet des odeurs ou des sons anormaux, 
débranchez-le immédiatement et contactez un revendeur 
ou un centre de service après-vente agréé.

•	 Maintenance du boîtier.
‒	 Avant de connecter ce produit à d’autres éléments, 

assurez-vous que ces derniers soient éteints.
•	 Si vous prévoyez de ne pas utiliser le produit ou de 

vous absenter pendant une période prolongée, veillez 
à débrancher la fiche d’alimentation de la prise (en 
particulier si des enfants, des personnes âgées ou des 
personnes handicapées restent seuls à la maison).
‒	 L’accumulation de poussière peut amener le cordon 

d’alimentation à produire des étincelles et de la 
chaleur ou l’isolation à se détériorer, entraînant 
un risque de fuite électrique, d’électrocution et 
d’incendie.

•	 Contactez un centre de service après-vente agréé pour 
obtenir des informations si vous envisagez d’installer 
votre produit dans un lieu exposé à la poussière, à des 
températures élevées ou faibles, à une humidité élevée 
ou à des substances chimiques, ou bien dans un lieu où 
il fonctionnera en permanence, comme un aéroport, 
une gare, etc., faute de quoi il risque d’être fortement 
endommagé.

•	 Utilisez uniquement une prise murale et une fiche 
correctement mises à la terre.
‒	 Une mise à la terre incorrecte peut entraîner 

des chocs électriques ou endommager l’appareil 
(appareils de classe I uniquement).

•	 Pour mettre l’appareil complètement hors tension, vous 
devez le débrancher de la prise murale. En conséquence, 
la prise murale et la fiche d’alimentation doivent être 
facilement accessibles en permanence.

•	 Ne laissez pas les enfants se suspendre à l’appareil.
•	 Rangez les accessoires (batterie, etc.) dans un endroit 

hors de portée des enfants.
•	 N’installez pas l’appareil à un endroit instable, comme 

sur une étagère bancale ou une surface inclinée, ou à un 
endroit exposé à des vibrations.

•	 Ne faites pas tomber le produit et ne le soumettez à 
aucun choc. En cas d’endommagement du produit, 
débranchez le cordon d’alimentation et contactez un 
centre de service après-vente.

•	 Pour nettoyer l’appareil, débranchez le cordon 
d’alimentation de la prise murale, puis essuyez le produit 
à l’aide d’un chiffon doux et sec. N’utilisez pas de produits 
chimiques comme de la cire, du benzène, de l’alcool, 
des diluants, des insecticides, des désodorisants, des 
lubrifiants ou du détergent. Ces produits chimiques 
peuvent endommager l’aspect du produit ou effacer les 
éléments imprimés dessus.

•	 N’exposez pas l’appareil aux égouttements ou aux 
éclaboussures. Ne posez pas sur l’appareil des objets 
contenant des liquides, tels que des vases.

•	 Ne branchez pas plusieurs appareils électriques sur la 
même prise murale. Surcharger une prise peut entraîner 
une surchauffe, voire un incendie.

AVERTISSEMENT
•	 POUR ÉVITER TOUTE PROPAGATION  

DU FEU, TENEZ TOUJOURS CE PRODUIT À 
L’ÉCART DES BOUGIES OU  
DE TOUTE AUTRE FLAMME NUE.

•	 Pour réduire le risque d’incendie ou de choc électrique, 
n’exposez pas cet appareil à la pluie ou à l’humidité.

•	 N’utilisez pas de fumigateurs liquides contenant des 
substances chimiques, tels qu’un anti-moustiques ou un 
assainisseur d’air, à proximité du produit. Si du liquide 
vaporisé entre en contact avec la surface du produit ou 
pénètre à l’intérieur de celui-ci, il pourrait laisser des 
traces ou entraîner un dysfonctionnement.
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Précautions
1.	 Vérifiez que l’alimentation électrique AC ou DC 

de votre logement respecte les exigences en 
matière d’alimentation mentionnées sur l’étiquette 
d’identification située à l’arrière du produit. 
Installez le produit horizontalement, sur un support 
adéquat (meuble), en laissant suffisamment d’espace 
autour pour garantir une bonne ventilation (7 à 10 cm). 
Vérifiez que les fentes de ventilation ne sont pas 
couvertes. Ne placez pas l’unité sur des haut-parleurs ou 
sur tout autre équipement susceptible de devenir chaud. 
Cette unité a été conçue pour une utilisation continue. 
Pour l’éteindre complètement, débranchez la prise AC de 
la prise murale.

2.	 N’exposez pas l’unité à la lumière directe du soleil ou à 
d’autres sources de chaleur. Cela pourrait entraîner une 
surchauffe et des dysfonctionnements.

3.	 Débranchez le cordon d’alimentation de la prise 
murale AC si l’unité présente un dysfonctionnement. Le 
produit n’a pas été conçu pour une utilisation industrielle, 
mais pour une utilisation personnelle uniquement. De la 
condensation peut se former si le produit a été stocké à 
basse température. Si vous transportez l’unité en hiver, 
attendez environ 2 heures avant de l’utiliser, le temps 
qu’elle atteigne la température ambiante.

4.	 Si l’électricité fournie à votre domicile est du 240 V AC, 
utilisez un adaptateur secteur adéquat pour brancher 
cette unité à vos prises murales.

Consignes de sécurité importantes
Lisez attentivement ces instructions d’utilisation avant de 
vous servir de l’appareil. Suivez toutes les consignes de 
sécurité ci-dessous. Conservez ce manuel pour pouvoir le 
consulter ultérieurement.
1.	 Lisez attentivement ces instructions.
2.	 Conservez ces instructions.
3.	 Prenez en compte tous les avertissements.
4.	 Suivez toutes les instructions.
5.	 N’utilisez pas cet appareil à proximité d’un point d’eau.
6.	 Nettoyez-le avec un chiffon sec uniquement.
7.	 N’obstruez pas les orifices de ventilation. Installez 

l’appareil en suivant les instructions du fabricant.
8.	 N’installez pas l’appareil près de sources de chaleur 

tels que des radiateurs, bouches de chauffage, plaques 
chauffantes ou tout autre appareil qui produit de la 
chaleur (récepteurs AV compris).

9.	 Ne retirez en aucun cas le dispositif de sécurité de la fiche 
polarisée ou de la fiche de terre. Les fiches polarisées 
présentent deux broches, dont l’une est plus large que 
l’autre. Les fiches de terre présentes deux broches, plus 
une troisième, reliée à la terre. Ces dispositifs sont conçus 
pour votre sécurité. Si la fiche fournie avec le produit ne 
correspond pas à vos prises murales, il se peut que ces 
dernières soient obsolètes : consultez un électricien pour 
les remplacer.

10.	Veillez à ce que le cordon d’alimentation ne soit pas 
écrasé ou coincé, en particulier au niveau des fiches, des 
prises murales et du point de sortie de l’appareil.

11.	 Utilisez uniquement les pièces et accessoires indiqués 
par le fabricant.

12.	Manipulez l’appareil uniquement avec le 
chariot, le socle, le trépied, le support ou 
la table que mentionne le fabricant, ou 
vendu(e) avec le produit. Lorsque vous 
utilisez un chariot, prenez garde à ce que 
l’appareil ne se renverse pas afin d’éviter 
toute blessure.

13.	Débranchez l’appareil en cas d’orage ou si vous avez 
l’intention de ne pas l’utiliser pendant une période 
prolongée.

14.	Confiez toute réparation à du personnel de maintenance 
qualifié. Il est nécessaire de faire réparer l’appareil 
lorsque ce dernier présente des dommages de tout type. 
Cela inclut par exemple un dégât au niveau du cordon 
d’alimentation ou de la fiche, un déversement de liquide 
ou une chute d’objet sur l’appareil, une exposition de 
celui-ci à la pluie ou à l’humidité, un dysfonctionnement 
ou une chute du produit.
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01	 VÉRIFICATION DES 
COMPOSANTS

Enceinte surround x2 / Câble d'enceinte / Adaptateur CA/
CC / Cordon d'alimentation

REMARQUE
•	 Pour plus d’informations sur l’alimentation et la 

consommation électriques, reportez-vous à l’étiquette 
collée sur le produit. (Étiquette : arrière de l’unité 
principale)

•	 Le design et les caractéristiques techniques peuvent faire 
l’objet de modifications sans préavis.

02	 CONNEXION DE LA  
SWA-9250S À UNE 
SOUNDBAR

1.	 Branchez les câbles de l’enceinte surround
Utilisez les câbles d’enceinte pour brancher les deux 
enceintes surround.
•	 Lors du branchement du câble d’enceinte, connectez le fil 

central à l’enceinte.
•	 Insérez le fil entièrement en veillant à ne pas aller au-

delà de l’isolant du fil.

Insérez le fil entièrement.
+ : rouge 
- : noir

•	 Lors du branchement des câbles d’enceinte aux enceintes 
surround, procédez comme suit :
‒	 Insérez les extrémités rouge et noire de chaque câble 

d’enceinte dans les connecteurs rouge et noir de 
l’enceinte.

‒	 Les étiquettes se trouvent à l’arrière des enceintes.

Câble audio

‒	 Longueur du câble audio pour enceintes : 6 m

2.	 Allumez les enceintes surround
Branchez le cordon d’alimentation des enceintes surround 
à une prise électrique pour allumer celles-ci. Le voyant LED 
LINK (bleu) à l’arrière de l’enceinte surround gauche clignote 
rapidement.
Si le voyant LED LINK ne clignote pas, consultez l’étape 6.

LINK STANDBY

ID SET

LINK STANDBY

ID SET

Arrière de l’enceinte 
surround gauche

Arrière de l’enceinte 
surround gauche

« Clignote en 
bleu »

3.	 Éteignez la Soundbar 
Si la Soundbar est allumée, éteignez-la en appuyant sur 
le bouton  (Alimentation) de la Soundbar ou de la 
télécommande.

BYE

Clignote en rouge 3x

OU

•	 L’aspect de votre Soundbar peut être différent de 
l’illustration, selon le modèle.
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4.	 Branchez la Soundbar et les enceintes surround
Appuyez sur le bouton Haut de la télécommande pendant 
plus de 5 secondes, jusqu’à ce que le message « ID SET » 
s’affiche sur la Soundbar. Le message disparaît rapidement.
(Si votre Soundbar ne dispose pas d’une fenêtre d’affichage, 
mais seulement de voyants LED, veuillez vous reporter aux 
indications ci-dessous.)
•	 Une fois le processus ID SET terminé, la Soundbar 

s’allume automatiquement. 

ID SET

OU

Clignote en rouge  
→ vert → bleu

5 sec

•	 L’aspect de votre Soundbar peut être différent de 
l’illustration, selon le modèle.

5.	 Vérifiez que la connexion est établie
Le voyant LED LINK s’arrête de clignoter et reste allumé en 
bleu quand la Soundbar et les enceintes surround sont bien 
connectées.
Éteignez la Soundbar, puis rallumez-la. Vérifiez que le voyant 
LED LINK est allumé en bleu.
(Cela peut prendre une minute en fonction de 
l’environnement.)

LINK STANDBY

ID SET

Arrière de l’enceinte 
surround gauche

« Allumé en 
bleu »

•	 Si le voyant LED LINK ne s’allume pas en bleu au bout 
d’une minute, répétez les étapes 2 à 5 en vous reportant à 
l’étape 6 (État des voyants LED).

6.	 État des voyants LED

Voyant LINK (bleu) allumé : connectées à la Soundbar.

Voyant LINK (bleu) clignotant rapidement (intervalle 
d'environ 0,5 seconde) : enceintes surround en mode 
ID SET.
•	 Vérifiez que la Soundbar est allumée et en mode 

ID SET.
•	 Répétez les étapes 3 à 5.

Voyant LINK (bleu) clignotant lentement (intervalle 
d'environ 1 seconde) : connectées auparavant à une 
Soundbar actuellement introuvable. 
•	 Vérifiez que la Soundbar est allumée.
•	 Si le voyant LED LINK continue de clignoter lentement 

alors que la Soundbar est allumée :
1. �Appuyez sur le bouton ID SET à l'arrière de l'enceinte 

surround gauche pendant plus de 5 secondes, jusqu'à 
ce que le voyant LED LINK commence à clignoter 
rapidement en bleu.

LINK STANDBY

ID SET

ID SET

Arrière de l’enceinte 
surround gauche

5 sec

2. Répétez les étapes 3 à 5.

Voyant STANDBY (rouge) allumé : quand la Soundbar est 
éteinte ou que la connexion à échoué.
•	 Suivez les instructions du paragraphe « Voyant LINK 

(bleu) clignotant lentement (intervalle d’environ 
1 seconde) » ci-dessus.

Autres : erreurs
•	 Contactez un Centre de service Samsung.
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03	 DÉPANNAGE
Les enceintes surround n'émettent aucun son
•	 Si les enceintes surround sont bien jumelées et 

connectées à une Soundbar, le voyant LED LINK à 
l'arrière de l'enceinte surround gauche est allumé 
en bleu. Rebranchez les enceintes surround à votre 
Soundbar en vous reportant à l'étape 02-6 État des 
voyants LED.

•	 Les signaux de fréquence radio envoyés par d'autres 
appareils à proximité peuvent interrompre la 
connexion. Gardez votre enceinte éloignée de ces 
appareils.

•	 Ce que vous écoutez est peut-être de l'audio stéréo, 
sans piste surround. Changez le mode son des 
enceintes surround en appuyant sur le bouton SOUND 
MODE de la télécommande.

Le son des enceintes surround est dénaturé par une 
instabilité, des décalages, des parasites ou des coupures
•	 Le son peut être instable ou décalé si les enceintes 

surround sont loin de la Soundbar. Veuillez les placer à 
proximité de la Soundbar.

•	 Le son peut être instable ou décalé si la Soundbar est 
proche d'un appareil électrique susceptible de causer 
des interférences radio. Veuillez placer la Soundbar loin 
des appareils susceptibles de créer des interférences 
radio  
(ex. : routeur sans fil).

•	 Veuillez passer le statut de la connexion réseau du 
téléviseur de « sans fil » à « filaire ».

Le volume des enceintes surround est trop faible
•	 Augmentez le niveau arrière en suivant les instructions 

du manuel de votre Soundbar. 
(Vous pouvez télécharger le manuel de votre Soundbar 
à l'adresse www.samsung.com/support)

04	 MONTAGE MURAL

4,0 mm

7,9 mm

4,2 mm

8,2 mm4,6 mm

•	 Vérifiez que le mur est stable.  Si le mur n’est pas assez 
solide, renforcez-le avant d’installer le support.

•	 Veillez à ne pas monter les enceintes sur le côté ou à 
l’envers.

•	 Samsung Electronics n’est pas responsable des 
dommages causés au produit en raison d’une installation 
inappropriée.

•	 Ces supports muraux ne sont pas vendus par Samsung 
Electronics.

05	 MODÈLES COMPATIBLES
•	 Compatible avec certaines Soundbar Samsung. Veuillez 

vous rendre sur la page produit de la Soundbar sur www.
samsung.com/support pour plus d’informations.

•	 La liste des modèles compatibles est sujette à 
modifications sans préavis.
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06	 AVIS CONCERNANT LES 
LICENCES LIBRES

Pour toute demande ou question liée aux logiciels open 
source, contactez Samsung Open Source  
(http://opensource.samsung.com)

07	 REMARQUES 
IMPORTANTES RELATIVES 
AU SERVICE

•	 Des frais d’administration peuvent vous être facturés si
(a) �un technicien intervient à votre demande alors que le 

produit ne présente aucun défaut (c.-à-d. vous n’avez 
pas lu le manuel utilisateur).

(b) �vous amenez le produit dans un centre de réparation 
alors que le produit ne présente aucun défaut (c.-à-d. 
vous n’avez pas lu le manuel utilisateur).

•	 Le montant des frais d’administration vous sera 
communiqué avant la visite du technicien.

08	 CARACTÉRISTIQUES 
TECHNIQUES ET GUIDE

Caractéristiques techniques
Nom du modèle
SWA-9250S (GAUCHE/DROITE)

Poids
1,7 kg

Dimensions (L x H x P)
105,0 x 152,8 x 109,0 mm

Plage de température de 
fonctionnement
10 ℃ à 40 ℃

Plage d’humidité de 
fonctionnement
10 % ~ 80 %,  
sans condensation

Consommation d'énergie globale en veille (W)
0,5 W

PUISSANCE DE SORTIE DE L'APPAREIL SANS FIL
Puissance de transmission SRD max.
25mW à 5,725GHz – 5,825GHz

REMARQUE
•	 Samsung Electronics Co., Ltd se réserve le droit de 

modifier les caractéristiques techniques sans préavis.
•	 Le poids et les dimensions sont donnés à titre 

approximatif.

•	 Par la présente, Samsung déclare que cet équipement 
radio est conforme à la directive 2014/53/UE et répond à 
toutes les exigences réglementaires du Royaume-Uni.
Le texte complet de la déclaration de conformité est 
accessible à l’adresse :
http://www.samsung.com accédez à Assistance, puis 
saisissez le nom du modèle.
Cet équipement peut fonctionner dans tous les pays de 
l’UE et au Royaume-Uni.

Les bons gestes de mise au rebut de ce 
produit  
(Déchets d’équipements électriques et 
électroniques)

(Applicable aux pays disposant de systèmes de collecte 
séparés)  
Ce symbole sur le produit, ses accessoires ou sa 
documentation indique que ni le produit, ni ses accessoires 
électroniques usagés (chargeur, casque audio, câble 
USB, etc.) ne peuvent être jetés avec les autres déchets 
ménagers. La mise au rebut incontrôlée des déchets 
présentant des risques environnementaux et de santé 
publique, veuillez séparer vos produits et accessoires 
usagés des autres déchets. Vous favoriserez ainsi le 
recyclage de la matière qui les compose dans le cadre d’un 
développement durable.  
Les particuliers sont invités à contacter le magasin leur 
ayant vendu le produit ou à se renseigner auprès des 
autorités locales pour connaître les procédures et les 
points de collecte de ces produits en vue de leur recyclage.   
Les entreprises et particuliers sont invités à contacter 
leurs fournisseurs et à consulter les conditions de leur 
contrat de vente. Ce produit et ses accessoires ne peuvent 
être jetés avec les autres déchets.

Pour obtenir des informations sur les engagements 
environnementaux de Samsung et sur les obligations 
réglementaires spécifiques à l'appareil (p. ex. règlement 
REACH, DEEE, batteries), rendez-vous sur :  
www.samsung.com/uk/aboutsamsung/sustainability/
environment/our-commitment/data/

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
 �

REPRISE
À LA LIVRAISON

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU OU 

FR
Cet appareil,
ses accessoires,
piles et cordons
se recyclent



Contact Samsung World Wide
If you have any questions or comments relating to Samsung products, please contact the Samsung customer care Centre.

Country/Region Samsung Service Center Web Site

UK 0333 000 0333 www.samsung.com/uk/
support

IRELAND 
(EIRE) 0818 717100 www.samsung.com/ie/

support

GERMANY 06196 77 555 77 www.samsung.com/de/
support

FRANCE 01 48 63 00 00 www.samsung.com/fr/
support

ITALIA 800-SAMSUNG 
(800.7267864)

www.samsung.com/it/
support

SPAIN 91 175 00 15 www.samsung.com/es/
support

PORTUGAL

210 608 098
Chamada para a rede fixa 

nacional 
Dias úteis das 9h às 20h

www.samsung.com/pt/
support

LUXEMBURG 261 03 710 www.samsung.com/
be_fr/support

NETHERLANDS 088 90 90 100 www.samsung.com/nl/
support

BELGIUM 02-201-24-18

www.samsung.com/be/
support (Dutch) 

www.samsung.com/
be_fr/support (French)

NORWAY 21629099 www.samsung.com/no/
support

DENMARK 70 70 19 70 www.samsung.com/dk/
support

FINLAND 030-622 75 15 www.samsung.com/fi/
support

SWEDEN 0771-400 300 www.samsung.com/se/
support

POLAND
801-172-678*

* (opłata według taryfy 
operatora)

http://www.samsung.
com/pl/support/

HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-
726-7864)

www.samsung.com/hu/
support

AUSTRIA 0800 72 67 864 
(0800-SAMSUNG)

www.samsung.com/at/
support

SWITZERLAND 0800 726 786

www.samsung.com/ch/
support (German) 

www.samsung.com/
ch_fr/support (French)

CZECH 800 - SAMSUNG 
(800-726786)

www.samsung.com/cz/
support

Country/Region Samsung Service Center Web Site

SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG 
(0800-726 786)

www.samsung.com/sk/
support

CROATIA 072 726 786 www.samsung.com/hr/
support

BOSNIA 055 233 999 www.samsung.com/ba/
support

North 
Macedonia 023 207 777 www.samsung.com/

mk/support

MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/
support

SLOVENIA 080 697 267 (brezplačna 
številka)

www.samsung.com/si/
support

SERBIA 011 321 6899 www.samsung.com/rs/
support

Kosovo 038 40 30 90 www.samsung.com/
support

ALBANIA 045 620 202 www.samsung.com/al/
support

BULGARIA

0800 111 31 - Безплатен за 
всички оператори

*3000 - Цена на един 
градски разговор или 

според тарифата на 
мобилният оператор

09:00 до 18:00 - 
Понеделник до Петък

www.samsung.com/bg/
support

ROMANIA

0800872678 - Apel gratuit
*8000 - Apel tarifat în 

reţea
Program Call Center

Luni - Vineri: 9 AM - 6 PM

www.samsung.com/ro/
support

CYPRUS 8009 4000 only from 
landline,  toll free

www.samsung.com/gr/
support

GREECE

80111-SAMSUNG 
(80111 726 7864) from 
mobile and land line                                           

(+30) 210 6897691 from 
mobile and land line

LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/
support

LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/
support

ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/
support

© 2025 Samsung Electronics Co., Ltd. All rights reserved.
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